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VENTILATOR CU RECUPERAREA CĂLDURII LOSSNAY (UZ CASNIC)
MODEL

VL-250CZPVU-R-E, VL-250CZPVU-L-E
VL-350CZPVU-R-E, VL-350CZPVU-L-E
VL-500CZPVU-R-E, VL-500CZPVU-L-E

Manual de instalare				     Pentru distribuitor/contractant

■	Acest produs este destinat uzului casnic.
■	Acest produs trebuie să fie instalat corect pentru a vă asigura că performanța și funcționarea sunt demonstrate 
în mod adecvat și că utilizarea și funcționarea sa se realizează în condiții de siguranță. Înainte de instalare, vă 
rugăm să citiți cu atenție acest manual de instalare. Înainte de a utiliza componentele exclusive ale sistemului, 
citiți cu atenție manualul de instalare pentru componentele sistemului.

■	În cazul pieselor pentru instalare, asigurați-vă că utilizați accesoriile și piesele indicate. Utilizarea unor piese 
neindicate poate cauza defecțiuni.

■	Instalarea trebuie efectuată de distribuitori și contractori electrici. Instalarea incorectă de către client poate cauza 
defecțiuni la nivelul echipamentului sau accidente.

■	Lucrările la sistemul electric trebuie efectuate de un electrician calificat în mod adecvat al distribuitorului sau 
contractorului electric.

■	Vă rugăm să rețineți că pentru operațiile de întreținere este necesar un spațiu de lucru suficient (scoateți capacul, 
înlocuiți filtrul etc.) în jurul produsului.

■	Instalați produsul în interior.

* Figura prezintă VL-350CZPVU-R-E
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1. Măsuri de siguranţă

 AVERTIZARE

Interzis

Nu instalați produsul în locuri cu temperatură foarte ridicată, în lumina directă a soarelui și în locuri cu 
fum.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la incendiu.

A nu se 
dezasambla

Nu modificați și nu dezasamblați produsul dacă nu este necesar.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la incendiu, electrocutare sau leziuni.

A nu se uda

Este interzisă cufundarea în apă sau stropirea produsului cu apă.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la scurtcircuit sau la electrocutare.

A nu se instala 
în baie

Nu instalați produsul sau telecomanda într-o baie sau în alte incinte care prezintă umezeală.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la scurtcircuit sau la pierderi electrice.

Asigurați-vă 
că efectuați 

împământarea

Aveți grijă să instalați cablul de legare la masă.
Avarierea dispozitivului și pierderile electrice pot cauza electrocutare.

Respectați 
instrucțiunile

Utilizați energie electrică de 220-240 V c.a. 
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la incendiu, electrocutare sau deteriorarea plăcilor cu circuite imprimate.
Pentru clapa de admisie a aerului exterior, alegeți o poziție unde gazele de combustie sau alt aer evacuat 
nu este aspirat, iar clapa nu este acoperită de zăpadă.
Incapacitatea de a introduce aer proaspăt poate duce la lipsă de oxigen în încăpere.
Selectați un loc suficient de solid pentru a susține produsul și instalați produsul în siguranță.
În cazul în care cad componente, se pot produce leziuni.
Lucrările la sistemul electric trebuie efectuate în siguranță de către un contractant în domeniul electric 
profesionist (electrician calificat în mod adecvat) în conformitate cu dispozițiile interne referitoare la 
cablare și cu standardele tehnice privind echipamentul electric.
Conexiunile slabe și lucrările defectuoase efectuate la sistemul electric pot provoca electrocutare sau incendiu.
Instalaţi un izolator omnipolar pentru sursa de alimentare pe partea cu sursa de alimentare, conform 
reglementărilor în vigoare privind energia electrică. Toate circuitele de alimentare trebuie deconectate 
înainte de a obţine acces la dispozitivele terminale. Utilizaţi cablul de dimensiunea specificată şi conectaţi 
cablurile în siguranţă, pentru a preveni deconectarea în caz de tragere.
În cazul unei defecţiuni la conexiune, este posibil un incendiu.
Utilizați cablurile electrice indicate și conectați-le în siguranță, astfel încât să fie bine fixate.
Conexiunile defecte pot provoca incendii.
În cazul în care conductele de metal pătrund prin clădiri sau structuri din lemn cu placare metalică, instalați 
produsul astfel încât să nu existe contact electric între conductele metalice și placarea metalică.
Pierderile electrice pot cauza aprindere.
După lucrările la sistemul electric, asigurați-vă că acoperiți cu capacul blocului de conexiuni.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la pătrunderea prafului, a umezelii etc., ceea ce poate duce la pierderi 
electrice sau incendiu.
Asigurați sistemul de conducte cu benzi de fixare disponibile pe piață, cu bandă din aluminiu etc. pentru 
a nu permite slăbirea sistemului de conducte. Instalați sistemul de conducte exterior de la produs astfel 
încât să fie înclinat cu pantă descendentă de cel puțin 1/30 spre exterior.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la pătrunderea ploii, la electrocutare/incendiu sau la deteriorarea proprietății.
Sistemul de conducte ar trebui instalat astfel încât să nu se aplice nicio sarcină asupra ghidajului pentru țevi.
Nerespectarea acestei avertizări poate cauza defecțiuni la nivelul amortizorului.
Dacă produsul nu va fi utilizat un interval lung de timp după instalare, asigurați-vă că închideți disjunctorul.
Acesta ar putea duce la electrocutare din cauza izolației deteriorate sau la incendiu din cauza pierderilor electrice.

Simbolurile utilizate în text și pe unitatea principală au 
următoarea semnificație.

Interzis A nu se instala în baie

A nu se dezasambla Asigurați-vă că efectuați 
împământarea

A nu se uda Respectați 
instrucțiunile

Următoarele simboluri indică nivelul de pericol cauzat de 
manevrarea incorectă a produsului.

 AVERTIZARE
Manevrarea incorectă a 
produsului poate duce la 
leziuni grave sau la moarte.

 ATENŢIE
Manevrarea incorectă poate 
conduce la răni minore 
sau la deteriorarea fizică a 
locuinței sau a bunurilor din 
locuință.
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 AVERTIZARE

Respectați 
instrucțiunile

Pentru instalarea pieselor, asigurați-vă că utilizați numai accesoriile și piesele indicate.
Utilizarea de piese neindicate poate duce la deteriorarea echipamentului sau la accidente.
Atunci când utilizați încălzitoare pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, 
postîncălzitoare pentru aerul de alimentare), asigurați-vă că utilizați dispozitive de siguranță care nu sunt 
prevăzute cu funcții de revenire automată. Nu alimentați încălzitoarele pentru conducte cu electricitate 
direct de la produs.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la incendiu.
Atunci când utilizați încălzitoare pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, 
postîncălzitoare pentru aerul de alimentare) care nu sunt prevăzute cu funcții de control al temperaturii, 
alegeți încălzitoare pentru conducte cu o capacitate adecvată, în concordanță cu fluxul de aer care trece 
prin încălzitoare.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la incendiu, deoarece încălzitoarele se vor supraîncălzi dacă fluxul de 
aer este prea mic în comparație cu capacitatea încălzitoarelor.
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 ATENŢIE

Interzis

Nu instalați produsul în zone sau incinte care nu respectă următoarele condiții de funcționare.
Dacă aceste condiții de funcționare sunt depășite, este posibil ca apa de condens să picure.
Temperatura aerului exterior: -15 - 40 ºC
Zona din jurul produsului, temperatura ambientală și umiditatea: 0 - 40 ºC, umiditate relativă (RH) 80% sau mai 
puțin și la o umiditate absolută sau mai mică unde temperatura punctului de rouă de 12 ºC (20 ºC, RH 60 % sau 
echivalent) este atinsă în condițiile de temperatură minimă a aerului exterior menționate mai sus

Nu instalați produsul în incinte în care acesta poate fi deteriorat din cauza expunerii la sare sau elemente fierbinți. 
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la producerea unor defecțiuni ale produsului.
La instalarea produsului, nu scăpați din mână produsul, nu îl aruncați și nu îl loviți.
Deteriorarea structurilor din interiorul produsului poate duce la pierderi de aer sau de apă.
Nu transportați cu un ghidaj pentru țevi.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la deteriorarea ghidajului țevii.
Nu poziționați produsul direct pe podea.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la deteriorarea conductei de evacuare și a casetei de control.

Respectați 
instrucțiunile

<Produsul>
Produsul se montează exclusiv pe suprafețe verticale. 
Dacă produsul este utilizat în plan orizontal, bunurile din locuință pot fi udate de apa evacuată sau din cauza condensului.
Instalați produsul și sistemul de conducte pe partea interioară a stratului izolator/stratului etanș la aer.
Temperatura aerului după ce căldura este colectată în partea interioară a stratului izolator poate scădea sau este 
posibil ca evacuarea sau condensul să ducă la umezirea tavanului.
Instalați produsul (pe perete) în direcția conductei care conectează flanșa astfel încât să fie în plan orizontal (circa ± 1°).
Scurgerile de apă ar putea duce la deteriorarea podelei.
Purtați mănuși când efectuați instalarea.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la accidentare.
Instalați în siguranță piesele, astfel încât să nu fie răsucite sau deformate.
În cazul în care cad componente, se pot produce leziuni.
Produsul trebuie instalat de către două persoane.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la deteriorarea produsului sau la vătămare în cazul în care produsul cade.
Trebuie instalat un izolator pentru sursa de alimentare.
Instalați-l într-o poziție în care izolatorul nu va fi udat de apa de pe cablul de alimentare atunci când picură 
condensul de pe suprafața exterioară a produsului.
Instalați-l într-o poziție în care cablul de alimentare poate fi înlocuit atunci când este deteriorat.
În caz contrar, cablul de alimentare nu poate fi înlocuit.
Asigurați-vă că ați conectat corect cablurile, conform diagramei de cablare.
Conectarea necorespunzătoare poate cauza defecțiuni.
<Sistem de conducte>
Asigurați-vă că izolați conductele jos, până la baza flanșelor de conectare a conductei.
Piesele expuse se răcesc iarna, ceea ce poate duce la formarea de condens din cauza umezelii din încăpere.
Nu permiteți ca sistemul de conducte să intre în contact cu orificiul de inspecție, cu buloanele de 
suspendare din tavan, cu bârnele, cu stâlpii și cu alt sistem de conducte.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la zgomot anormal și la vibrații.
Utilizați un capac exterior care nu permite ca apa de ploaie, zăpada sau animalele mici (de exemplu, lilieci) 
să pătrundă în capetele conductelor cu aer de alimentare și cu aer evacuat.
Pentru a împiedica intrarea animalelor mici, instalați un capac exterior cu fante de ventilație de maximum 2 cm lărgime.
În cazurile în care se preconizează că produsul nu va fi utilizat în mod continuu, izolați conductele pentru RA 
(aer de revenire).
Umiditatea interioară poate conduce la apariția condensului deoarece temperatura părților expuse poate 
scădea în timpul iernii.
Poziționați încălzitoarele pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, postîncălzitoare 
pentru aerul de alimentare) la o distanță de cel puțin 2 m față de produs.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la deteriorarea produsului din cauza preîncălzirii efectuate de încălzitoare.
<Sistemul de conducte de evacuare>
Asigurați-vă că ați conectat sistemul de conducte de evacuare conform procedurii următoare pentru a 
împiedica înghețul și formarea de condens pe suprafața sistemului de conducte.
- Conectați sistemul de conducte de evacuare pe partea interioară a stratului izolator
- Izolați sistemul de conducte de evacuare până sus, la capătul sistemului de conducte
- Nu lăsați capătul sistemului de conducte de evacuare să fie cufundat în canalele de scurgere a apei de ploaie etc.

(Când ninge abundent, canalul de scurgere al apei de ploaie îngheață, iar apa evacuată nu este eliminată, cauzând scurgerea apei din produs.)
Nu utilizați ventilatorul auxiliar al conductelor pe conducta RA/EA sau pe conducta OA/SA. 
Dacă se aplică o forță externă amortizorului by-pass încorporat, amortizorul poate fi fixat pe partea by-pass, când 
comută între modul Schimbător de căldură și modul By-pass, iar schimbul de căldură poate fi prevenit.
Aparatul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau psihice 
diminuate sau fără experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care acestea beneficiază de supraveghere sau 
de instruire privind utilizarea aparatului din partea unei persoane responsabile pentru siguranţa lor. Copiii trebuie 
supravegheaţi pentru a nu le permite să nu se joace cu aparatul. (Aparatul poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel 
puţin 8 ani şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau psihice diminuate sau fără experienţă şi cunoştinţe 
dacă beneficiază de supraveghere sau de instruire privind utilizarea aparatului în condiţii de siguranţă şi dacă înţeleg 
riscurile implicate. Copiilor li se interzice să se joace cu aparatul. Operaţiile de curăţare şi de întreţinere nu vor fi 
efectuate de copii nesupravegheaţi.)
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Notă
-	 Nu instalați produsul în incinte unde sunt generate gaze toxice sau gaze care conțin substanțe corozive, precum acizi, 
substanțe alcaline, solvenți organici sau vopsele. (Nerespectarea acestei avertizări poate duce la producerea unor 
defecțiuni.)

	 Nu instalați produsul în apropierea dormitoarelor. (Nerespectarea acestei avertizări poate duce la plângeri din cauza 
nivelului de zgomot.)

-	 Pentru încăperile locuite (de exemplu, dormitoarele), unde se anticipează că zgomotul ambiental din clădire va fi sub 30 
dB(A), utilizați conducte disponibile pe piață care au calități de amortizare a zgomotului pe partea aerului de alimentare. 
(Zgomotul provenit de la produs răsună în interiorul conductelor și poate duce la un zgomot anormal, emis de clapa de 
aerisire.)

-	 Instalați grilele pentru aerul de alimentare și aerul evacuat în incinte unde există mai puține șanse să răsune. 
(Nerespectarea acestei avertizări poate duce la plângeri din cauza nivelului de zgomot.)

-	 În regiuni reci sau în regiuni cu vânturi puternice, vântul din exterior pătrunde uneori în interior, când funcționarea 
produsului este oprită. Prin urmare, recomandăm montarea unui capac motorizat la mijlocul distanței dintre conductele cu 
aer de alimentare și aer evacuat.

-	 Instalați produsul astfel încât gazul eliminat sau aerul evacuat de la echipamentul și aparatele cu flacără să nu pătrundă 
din nou în produs.

-	 În cazul poziției de instalare a capacului exterior, permiteți cel puțin de 3x diametrul conductei prin găurile dintre capacul 
exterior și conducte, astfel încât aerul evacuat să nu fie amestecat cu aerul de alimentare. (Trebuie asigurată o distanță, de 
preferat, de cel puțin 450 mm între capacul exterior și conducte.)

-	 Nu conectați țevile în modurile arătate mai jos. (Nerespectarea acestei avertizări poate duce la scăderea debitului de aer 
sau la zgomot anormal.)

-	 Utilizați un filtru de aer evacuat care prezintă un filtru din material nețesut.
-	 Pentru a reduce zgomotul care provine de la evacuarea apei, asigurați-vă că ați conectat supapele de reținere disponibile 
pe piață la sistemul de conducte de evacuare. Utilizați supapele de control în conformitate cu instrucțiunile lor.

-	 The opening face of the drain piping edge must have a vertical downward lack of water. Așezați orificiul de la capătul 
sistemului de conducte de evacuare vertical, cu fața în jos, astfel încât apa să fie golită eficient. 

-	 Asigurați-vă că instalați o conductă de evacuare în mod independent. (Când conectați o conducă de evacuare comună într-
un complex de apartamente, aceasta poate provoca refularea conductei.)

- Conducta de la capacul exterior ar trebui să aibă o pantă ascendentă de cel puțin 1/30. (Poate duce la pătrunderea apei de 
ploaie în interiorul conductei.)

- Coturi foarte strânse - Multe coturi - Cot aflat chiar în apropierea flanșei de 
conectare a conductei

- Îngustare extremă a diametrului 
conductei
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2. Dimensiuni exterioare

Unitate de măsură (mm)Conductă de evacuare (EA)
φ22

Conductă de evacuare (SA)
φ22

Cablu de alimentare Caseta de control

Ghidajul pentru țevi (SA)

Ghidajul pentru țevi (RA)

Ghidajul pentru țevi (EA)

Ghidajul pentru țevi (OA)

Capac filtru (RA)

Capac filtru (OA)

Capac filtru (SA)

Cârlig de montare pe perete sus

Telecomandă

Schimbător de căldură

■VL-250CZPVU-R-E

Cârlig de montare pe perete 
jos

Suport de perete 
(accesoriu)

Cârlig de montare pe perete 
central

Orificiu pentru clema pentru cabluri

Accesorii
Suport de perete: 1 Cablu de conectare 

Slim-Lossnay: 1
(100 mm)

Dispozitiv de fixare 
furtun de golire: 2

Șaibă: 8 Furtun de golire: 1
(250 mm)

Clemă pentru 
cabluri: 1

RA: Aer de revenire
SA: Aer de alimentare
EA: Aer evacuat
OA: Aer exterior
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Unitate de măsură (mm)

Conductă de evacuare (EA)
φ22 Conductă de evacuare (SA)

φ22
Cablu de alimentare Caseta de control

Ghidajul pentru țevi (EA)

Ghidajul pentru țevi (OA)

Ghidajul pentru țevi (SA)

Ghidajul pentru țevi (RA)

Capac filtru (OA)

Capac filtru (RA)

Capac filtru (SA)

Cârlig de montare pe perete sus

Telecomandă

Schimbător de căldură

■VL-250CZPVU-L-E

Cârlig de montare pe perete 
jos

Suport de 
perete(accesoriu)

Cârlig de montare pe perete 
central

Accesorii
Suport de perete: 1 Cablu de conectare 

Slim-Lossnay: 1
(100 mm)

Dispozitiv de fixare 
furtun de golire: 2

Șaibă: 8 Furtun de golire: 1
(250 mm)

Clemă pentru 
cabluri: 1

Orificiu pentru clema pentru cabluri

RA: Aer de revenire
SA: Aer de alimentare
EA: Aer evacuat
OA: Aer exterior
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Conductă de evacuare (EA)
φ22

Conductă de evacuare (SA)
φ22

Cablu de alimentare Caseta de control

Ghidajul pentru țevi (SA)

Ghidajul pentru țevi (RA)

Ghidajul pentru țevi (EA)

Ghidajul pentru țevi (OA)

Capac filtru (RA)

Capac filtru (OA)

Capac filtru (SA)

Cârlig de montare pe 
perete sus

Telecomandă

Schimbător de 
căldură

■VL-350CZPVU-R-E

Cârlig de montare pe perete jos

Suport de 
perete(accesoriu)

Cârlig de montare pe perete 
central

Unitate de măsură (mm)

Accesorii
Suport de perete: 1 Cablu de conectare 

Slim-Lossnay: 1
(100 mm)

Dispozitiv de fixare 
furtun de golire: 2

Șaibă: 8 Furtun de golire: 1
(250 mm)

Clemă pentru 
cabluri: 1

Orificiu pentru clema pentru cabluri

RA: Aer de revenire
SA: Aer de alimentare
EA: Aer evacuat
OA: Aer exterior
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φ145

Conductă de evacuare (EA)
φ22 Conductă de evacuare (SA) 

φ22

Cablu de alimentare

Caseta de 
control

Ghidajul pentru țevi (EA)

Ghidajul pentru țevi (OA)

Ghidajul pentru țevi (SA)

Ghidajul pentru țevi (RA)

Capac filtru (OA)

Capac filtru (RA)

Capac filtru (SA)

Cârlig de montare pe 
perete sus

Telecomandă

Schimbător de 
căldură

■VL-350CZPVU-L-E

Cârlig de montare pe 
perete jos

Suport de 
perete(accesoriu)

Orificiu pentru clema pentru cabluri Unitate de măsură (mm)

Cârlig de montare pe perete 
central

Accesorii
Suport de perete: 1 Cablu de conectare 

Slim-Lossnay: 1
(100 mm)

Dispozitiv de fixare 
furtun de golire: 2

Șaibă: 8 Furtun de golire: 1
(250 mm)

Clemă pentru 
cabluri: 1

RA: Aer de revenire
SA: Aer de alimentare
EA: Aer evacuat
OA: Aer exterior
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254250

254 250

20
13

4
28

9

φ183
φ157

49
( 6

32
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32
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235
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235

33
2

14
4

38
1

37
8

17
3

10 556 20 40

40 29
223223223

23
6

48
2
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5

44
7

Conductă de evacuare (EA)
φ22

Conductă de evacuare (SA)
φ22

Cablu de alimentare
Caseta de control

Ghidajul pentru țevi (SA)

Ghidajul pentru țevi (RA)

Ghidajul pentru țevi (EA)

Ghidajul pentru țevi (OA)

Capac filtru (RA)

Capac filtru (OA)

Capac filtru (SA)

Cârlig de montare pe 
perete sus

Telecomandă

Schimbător de 
căldură

■VL-500CZPVU-R-E

Cârlig de montare pe 
perete jos

Suport de 
perete(accesoriu)

Cârlig de montare pe perete 
central

Unitate de măsură (mm)

Accesorii
Suport de perete: 1 Cablu de conectare 

Slim-Lossnay: 1
(100 mm)

Dispozitiv de fixare 
furtun de golire: 2

Șaibă: 8 Furtun de golire: 1
(250 mm)

Clemă pentru 
cabluri: 1

Orificiu pentru clema pentru cabluri

RA: Aer de revenire
SA: Aer de alimentare
EA: Aer evacuat
OA: Aer exterior
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254250

254 250

20
13

4
28

9

φ183
φ157 49

( 6
32

)
14

242
120

725

32
74

8

235
51

235

42
4

45
3

26
5

21
9

10 556 20 40

40 29
223223223

23
6

48
2

18
5

44
7

Conductă de evacuare (EA)
φ22 Conductă de evacuare (SA) 

φ22

Cablu de alimentare
Caseta de 
control

Ghidajul pentru țevi (EA)

Ghidajul pentru țevi (OA)

Ghidajul pentru țevi (SA)

Ghidajul pentru țevi (RA)

Capac filtru (OA)

Capac filtru (RA)

Capac filtru (SA)

Cârlig de montare pe 
perete sus

Telecomandă

Schimbător de 
căldură

■VL-500CZPVU-L-E

Cârlig de montare pe 
perete jos

Suport de 
perete(accesoriu)

Orificiu pentru clema pentru cabluri Unitate de măsură (mm)

Cârlig de montare pe perete 
central

Accesorii
Suport de perete: 1 Cablu de conectare 

Slim-Lossnay: 1
(100 mm)

Dispozitiv de fixare 
furtun de golire: 2

Șaibă: 8 Furtun de golire: 1
(250 mm)

Clemă pentru 
cabluri: 1

RA: Aer de revenire
SA: Aer de alimentare
EA: Aer evacuat
OA: Aer exterior
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3. Exemplu de instalare standard
3.1 Exemplu de instalare
Notă
- Asigurați-vă că conexiunea aerului evacuat are două sau mai multe puncte de confluență cu conductele din baie.
- În regiunea dvs. pot fi necesare preîncălzitoare și amortizoare electrice.
- �Atunci când utilizați componente opționale și componente disponibile pe piață, citiți cu atenție instrucțiunile înainte 

de a le instala.

EA

SA

RA

OA

Preîncălzitor 
(aprovizionare 
proprie)

Obturator OA 
(aprovizionare 
proprie)

Telecomandă 
(Utilizare P-RCC-E)

Router 
(aprovizionare 

proprie)

Comutator By-pass 
(aprovizionare proprie)

Sufragerie

Grup sanitar

Senzor de umiditate 
(aprovizionare 
proprie)

Comutator iluminare 
de blocare a 
ventilatorului 
(aprovizionare proprie)

Izolator 
(aprovizionare 
proprie)

Senzor CO2 
(aprovizionare 
proprie)

Interfață Wi-Fi 
(Utilizare MAC-567IF-E)

Exterior

Tablete 
(aprovizionare 

proprie)
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Unitate de măsură (mm)

■VL-250CZPVU-R-E

■VL-250CZPVU-L-E
15

0

30
0

298

12
5

500

46

30
0

15
0

500

298

600

600

60

12
5

3.2 Spațiul de lucru 
      (este necesar un spațiu de lucru în jurul produsului)
Acest produs necesită întreținere regulată (curățarea filtrului, înlocuirea pieselor). Pentru lucrările de întreținere, 
poziționați produsul departe de orice obstacole.

Unitate de măsură (mm)

Caseta de control

Caseta de control

Spațiu pentru tragerea afară

Spațiu pentru tragerea afară

Notă
	- 	Asigurați o distanță de aproximativ 2 mm de la fețele laterale ale produsului și până la orice alte obstacole. (Dacă nu 

se asigură o distanță suficientă, lucrările de întreținere nu vor putea fi efectuate. În plus, pot rezulta vibrații.)
	- Asigurați un spațiu sub produs pentru retragerea casetei de control. (Dacă nu se asigură un spațiu suficient, lucrările 

de întreținere nu vor putea fi efectuate.)
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■VL-350CZPVU-R-E

■VL-350CZPVU-L-E

30
0

15
0

580

60

678

678

298

12
5

580

15
0

12
5

298 30
0

46

1010

1010

Unitate de măsură (mm)

Unitate de măsură (mm)

Caseta de control

Caseta de control

Spațiu pentru tragerea afară

Spațiu pentru tragerea afară

Notă
	- 	Asigurați o distanță de aproximativ 10 mm de la fețele laterale ale produsului și până la orice alte obstacole. (Dacă nu 

se asigură o distanță suficientă, lucrările de întreținere nu vor putea fi efectuate. În plus, pot rezulta vibrații.)
	- Asigurați un spațiu sub produs pentru retragerea casetei de control. (Dacă nu se asigură un spațiu suficient, lucrările 

de întreținere nu vor putea fi efectuate.)
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■VL-500CZPVU-R-E

■VL-500CZPVU-L-E
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0
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30
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5

298

745
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12
5

700

60

12
5

700

298

1010

10 10

46

12
5

Unitate de măsură (mm)

Unitate de măsură (mm)

Caseta de control

Caseta de control

Spațiu pentru tragerea afară

Spațiu pentru tragerea afară

Notă
	- 	Asigurați o distanță de aproximativ 10 mm de la fețele laterale ale produsului și până la orice alte obstacole. (Dacă nu 

se asigură o distanță suficientă, lucrările de întreținere nu vor putea fi efectuate. În plus, pot rezulta vibrații.)
	- Asigurați un spațiu sub produs pentru retragerea casetei de control. (Dacă nu se asigură un spațiu suficient, lucrările 

de întreținere nu vor putea fi efectuate.)
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4. Procedura de instalare 
 AVERTIZARE

Selectați un loc suficient de solid pentru a susține 
produsul și instalați produsul în siguranță.
În cazul în care cad componente, se pot produce leziuni.

 ATENȚIE
Instalați produsul pe partea interioară a stratului izolator/
stratului etanș la aer.
Atunci când produsul este instalat pe partea exterioară a 
stratului izolator termic, temperatura aerului din schimbătorul 
de căldură va scădea și se va forma condens, ceea ce va 
duce la udarea podelei.
Produsele trebuie atașate la o suprafață verticală.
Este posibil ca produsele să nu fie montate corespunzător și 
ar putea provoca deformarea produsului.
Transportul și instalarea produsului se efectuează de 
două sau mai multe persoane.
Căderea produsului poate cauza deteriorarea produsului sau 
rănirea unor persoane.
Purtați mănuși când efectuați instalarea.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la accidentare.

Notă
	- Produsul a fost conceput pentru montarea pe perete, dar 
numai pe un perete solid. (Rezistența peretelui trebuie să 
fie de peste 250 kg/m2.)

	- Un perete din plăci de ipsos sau gips-carton nu va fi 
suficient de rezistent.

4.1 Suport de perete
Fixați suportul de perete (inclus) pe perete, asigurându-vă 
că este amplasat orizontal. Marcați punctele de fixare prin 
orificiile existente ale suportului și apoi strângeți cu șuruburi 
(diametru normal de 4 mm), asigurându-vă în același timp că 
partea de blocare se află dedesubt.

Suport de perete 
(inclus) 

Șurub (diametru normal 4 mm)
(aprovizionare proprie) 

4.2 Montarea produsului

 ATENȚIE
Nu transportați cu un ghidaj pentru țevi.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la deteriorarea 
ghidajului țevii.
Nu poziționați produsul direct pe podea.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la deteriorarea 
conductei de evacuare și a casetei de control.

4.3 Fixarea produsului

 ATENȚIE
Instalați produsul pe perete în plan orizontal. (circa ±1°)
Scurgerile de apă din produs ar putea duce la deteriorarea 
podelei.

Notă
	- Folosiți o șaibă (inclusă), atunci când există un spațiu între 
suprafața atașată și cârlige.

Suport de perete

Cârlig de montare pe 
perete central (produs) 

Caseta de controlConductă de evacuare

Șurub (diametru normal 4 mm)
(aprovizionare proprie) 
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4.4 Conectarea conductei
4.4.1 Sistemul de conducte 

 AVERTIZARE
Instalați conductele pe partea interioară a stratului 
izolator/stratului etanș la aer.
Atunci când produsul este instalat pe partea exterioară a stratului 
izolator termic, temperatura aerului cald recuperat va scădea și 
se va forma condens, ceea ce va duce la udarea podelei.
Asigurați sistemul de conducte cu benzi de fixare 
disponibile pe piață, cu bandă din aluminiu etc. pentru a 
nu permite slăbirea sistemului de conducte.
Instalați sistemul de conducte exterior de la produs astfel 
încât să fie înclinat cu pantă descendentă de cel puțin 
1/30 spre exterior. 
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la pătrunderea 
ploii, la electrocutare/incendiu sau la deteriorarea proprietății.
Sistemul de conducte ar trebui instalat astfel încât să nu 
se aplice nicio sarcină asupra ghidajului pentru țevi.
Nerespectarea acestei avertizări poate cauza defecțiuni la 
nivelul amortizorului.

Notă
	- 	La evacuarea aerului dintr-o baie, utilizați conducte dintr-un 
material care nu permite scurgerea apei.

	- La utilizarea conductelor din PVC sau din metal pentru 
conductele SA, asigurați-vă că ați conectat conducte cu 
amortizor înainte de grilă.

	- Conducta de evacuare din baie și ghidajul pentru țevi 
trebuie etanșate cu un material de etanșare.

	- Când utilizați material de etanșare, aveți grijă să nu 
permiteți îndepărtarea acestuia de pe conducte. (În caz 
contrar, banda de aluminiu s-ar putea coji.)

	- Înainte de a conecta conductele, asigurați-vă că nu există 
așchii de metal sau alte corpuri străine (de exemplu, hârtie 
sau vinil) în interiorul conductelor sau al produsului. 

■VL-250CZPVU-R-E
■VL-250CZPVU-L-E

■VL-350CZPVU-R-E
■VL-350CZPVU-L-E

■VL-500CZPVU-R-E
■VL-500CZPVU-L-E

Diametru interior al conductei 
φ125 (aprovizionare proprie)

Material izolator (aprovizionare proprie)

Bandă din aluminiu 
(aprovizionare proprie)

Ghidaj pentru 
țevi (produs)

Diametru interior al conductei 
φ150 (aprovizionare proprie)

Material izolator (aprovizionare proprie)

EPS 
(produs)

Bandă din aluminiu 
(aprovizionare proprie)

Ghidaj pentru 
țevi (produs)

Diametru interior al conductei φ180 
sau φ160 (aprovizionare proprie)

Material izolator (aprovizionare proprie)

Bandă din aluminiu 
(aprovizionare proprie)

Ghidaj pentru 
țevi (produs)
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4.4.2 Izolarea conductelor

 ATENȚIE
Pentru a preveni formarea de condens, izolați conductele 
și ghidajul pentru țevi. (vată de sticlă 25 mm sau 
echivalent) 
Asigurați-vă că ați izolat până la baza ghidajului pentru 
țevi.
În cazurile în care se preconizează că produsul nu 
va fi utilizat o lungă perioadă de timp, izolați inclusiv 
conductele pentru RA (aer de revenire). (adică nu 
funcționează timp de 24 de ore).
Umiditatea interioară poate conduce la apariția 
condensului deoarece temperatura părților expuse poate 
scădea în timpul iernii.

■VL-250CZPVU-R-E
■VL-250CZPVU-L-E

■VL-350CZPVU-R-E
■VL-350CZPVU-L-E

■VL-500CZPVU-R-E
■VL-500CZPVU-L-E

Izolație (aprovizionare proprie)

Izolație (aprovizionare proprie)

Izolație (aprovizionare proprie)

Notă
	- 	Aplicați izolația astfel încât banda de aluminiu să nu fie 
expusă.
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4.5 Conectarea sistemului de conducte de 
evacuare

 ATENȚIE
Asigurați-vă că ați conectat sistemul de conducte 
de evacuare conform procedurii următoare pentru a 
împiedica înghețul și formarea de condens pe suprafața 
sistemului de conducte.
-	Conectați sistemul de conducte de evacuare pe partea 
interioară a stratului izolator

	 Izolați sistemul de conducte de evacuare până sus, la 
capătul sistemului de conducte

-	Nu lăsați capătul sistemului de conducte de evacuare să fie 
cufundat în canalele de scurgere a apei de ploaie etc.
(Când ninge abundent, canalul de scurgere al apei de 
ploaie îngheață, iar apa evacuată nu este eliminată, 
cauzând scurgerea apei din produs.).

Acest produs are două conducte de evacuare pentru EA 
și SA.
EA înseamnă partea de aer evacuat, SA înseamnă partea cu 
aerul de alimentare.
Conducta de evacuare EA: Sistemul de conducte necesar
Conducta de evacuare SA: În funcție de temperatură și 
umiditate, consultați următoarele condiții.

Conectarea 
conductei de 
evacuare EA

Conectarea 
conductei de 
evacuare EA

Conectarea 
conductei de 
evacuare SA

Conectarea 
conductei de 
evacuare SA

Tip R Tip L

100
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40
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20
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0

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 40

Temperatura interioară (ºC) 25

Zona necesară pentru 
sistemul de conducte

U
m
id
ita
te
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xt
er
io
ar
ă 
(%

 R
H
)

Temperatura exterioară (ºC) 

4.5.1 Metoda de conectare a furtunului de golire 
(conducta de evacuare EA) 
1)	Conectați în siguranță accesoriile furtunului de golire la 
baza portului de conectare.

	 Fixați în siguranță brățara accesorie a furtunului, strângând 
cu o șurubelniță cu cap plat. (În caz contrar, pot rezulta 
scurgeri de apă.) 

2)	Conectați un capăt al furtunului de golire la conducta de 
evacuare disponibilă pe piață (conductă de evacuare 
pentru construcții: țeavă din PVC dur (diametru exterior: 
φ22)). 

	 Fixați în siguranță brățara accesorie a furtunului, strângând 
cu o șurubelniță cu cap plat.

3)	Conectați conducta de evacuare astfel încât să aibă cel 
puțin trei grade de înclinare descendentă față de partea 
inferioară a unității. (În caz contrar, pot rezulta scurgeri de 
apă.)

4)	Asigurați-vă că ați conectat supapele de control disponibile 
pe piață. Pentru modul de utilizare, urmați instrucțiunile 
furnizate pentru acestea. (Dacă acestea nu sunt corect 
utilizate, pot rezulta scurgeri de apă.)

Notă
	- Nu cuplați furtunurile de golire cu porturile de conectare la 
evacuare. (În caz contrar, operațiile de întreținere nu pot fi 
efectuate.)

	- Nu amplasați sistemul de conducte de evacuare în 
apropierea spațiului pentru retragerea casetei de control. 
(în cazul în care caseta de control nu poate fi trasă 
afară, nu se vor putea efectua operațiile de întreținere a 
produsului.)

4.5.2 Metoda de conectare a furtunului de golire 
(conducta de evacuare SA) 
1)	Extrageți capacul de evacuare din portul de conectare al 
conductei de evacuare SA. Capacul este fixat cu bandă.

2)	Conectați sistemul de conducte, urmând aceleași proceduri 
ca și în cazul conductei de evacuare EA.

	 Furtunurile de golire nu sunt incluse; contactați distribuitorul 
sau contractantul.

Spațiu pentru retragerea casetei de control

Diametru exterior φ22 
conductă de evacuare 
(aprovizionare proprie)

Supapă de control
(aprovizionare proprie)

Peste 3°

Furtun de golire (inclus)
Dispozitiv de fixare furtun de golire (inclus)

Conectarea conductei 
de evacuare SA

Capac de 
evacuare
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 AVERTIZARE
Lucrările la sistemul electric trebuie efectuate în 
siguranță de către un contractant în domeniul electric 
profesionist (electrician calificat în mod adecvat) în 
conformitate cu dispozițiile interne referitoare la cablare 
și cu standardele tehnice privind echipamentul electric.
Conexiunile slabe și lucrările defectuoase efectuate la 
sistemul electric pot provoca electrocutare sau incendiu.
Utilizați energie electrică de 220-240 V c.a.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la incendiu, 
electrocutare sau deteriorarea plăcilor cu circuite imprimate.
Aveți grijă să instalați cablul de legare la masă.
Avarierea produsului și pierderile electrice pot cauza 
electrocutare.

 ATENȚIE
Trebuie instalat un izolator pentru sursa de alimentare.
Instalați-l într-o poziție în care izolatorul nu va fi udat de apa 
de pe cablul de alimentare atunci când picură condensul de 
pe suprafața exterioară a produsului.
Instalați un izolator într-o poziție în care cablul de 
alimentare poate fi înlocuit atunci când este deteriorat.
În caz contrar, cablul de alimentare nu poate fi înlocuit.
În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de către producător, de agentul 
de service sau de către persoane cu calificări similare, 
pentru a evita un pericol.
Asigurați-vă că ați conectat corect cablurile, conform 
diagramei de cablare.
Conectarea necorespunzătoare poate cauza defecțiuni.

Vă rugăm să înțelegeți că cheltuielile suferite 
privind lucrările de recuperare care au legătură 
cu următoarele defecțiuni trebuie suportate de 
contractant.

5. Lucrări la sistemul electric
5.1 Utilizarea standard
Cablu de alimentare (produs)
-	 LS (cablu negru) înseamnă comutator activ pentru 
bucătărie și baie. Când utilizați LS, îndepărtați tubul de 
protecție.

-	 Exemplu de cablare (pentru comutatoarele pentru bucătărie 
și baie)

 ATENȚIE
Nu conectați o sarcină cum ar fi iluminarea la intrarea 
comutatorului activ.
Acest lucru ar putea cauza defectarea produsului.

Notă
	- Când comutatorul este pornit, placa cu circuite asigură 30 
mA. Dacă utilizați capacitatea minimă de încărcare de 10 
mA, numărul maxim de comutatoare care pot fi utilizate 
pentru intrarea comutatorului activ este de 3 bucăți.

	- În ceea ce privește metoda de setare a modului Boost 
(Purge) (Amplificare (Suflare)), consultați secțiunea 
6.4.5.3 Live switch (Comutatorul activ). La setările implicite 
din fabrică, comutatorul activ nu va funcționa doar prin 
conectarea LS.

Ｎ

Împământare (verde/
galben)

LS (Negru): acoperit de 
un tub de protecție

N (albastru)

L (maro)

L
N

L
N

LS

Sursă de alimentare
220-240 V / 50 Hz
220V / 60Hz

SW
(comutare 
bipolară) Bucătărie 

SW
Izolator
(aproviziona-
re proprie)

Iluminat 
baie

Cablul de alimentare 
produs

VERDE/
GALBEN

MARO
ALBASTRU
NEGRU
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5.2 Utilizarea conexiunii dispozitivului 
extern
Conectați fiecare cablu pentru dispozitive externe la placa de 
control, în conformitate cu modul prezentat mai jos.

1)	Scoateți 2 șuruburi. Trageți caseta de control. (Se oprește 
în mijloc)

2)	Scoateți o folie de izolație. (Aveți grijă la proeminențele de 
pe ambele părți ale casetei de control)

3)	Conectați cablurile.

CN 105: IT interconectare Wi-Fi
TM200	1(+,–): �Analog input 1 (Intrare analogică 1) pentru 

senzorul 0-10 V
			 2(+,–): �Analog input 2 (Intrare analogică 2) pentru 

senzorul 0-10 V
TM201	1-2: �Contact fără tensiune pentru comutator by-

pass 
			 3-4: �Contact fără tensiune pentru comutator de 

amplificare
TM2: Cablu de conectare Slim-Lossnay
TM3:	Ieșire semnal 
			 (Preîncălzitor, defecțiune, monitorizare funcționare)
TM4:	Acționați cu ajutorul telecomenzii
			 Vă rugăm să utilizați P-RCC-E (cablu opțional)
TB5: Nu este utilizat

Casetă de 
control

Șurub

Proeminență

Casetă de control

Folie de izolație

TM3 TM4 TB5 TM2 CN105

TM200

TM201

4)	Faceți o tăietură în cuzinet. Treceți apoi cablul 
dispozitivului extern prin cuzinet. 

	 Atașați folia de izolație pe caseta de control.
	 Introduceți caseta de control în produs, atașați două 

șuruburi. (Nu uitați să introduceți folia de izolație)
	 Legați cablurile dispozitivului extern cu o clemă pentru 

cabluri (inclusă) și atașați-o sub produs. (Se recomandă să 
fie instalată în mod flexibil, astfel încât să nu fie încărcată 
din exterior.)

Casetă de control

Șurub

CuzinetIntroduceţi vârful tăietor

Clemă pentru cabluri
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5.2.1 Diagrama pentru placa de control
Placă de circuit de control						      Placă de circuit interfață semnal (VL-40S)

CN105

TM3 TM4 TM2

SW2 (aceasta este utilizată 
la funcționarea de probă)

TM200

TM201

5.2.2 Specificații și funcții ale conexiunii bornei

Bornă Categorie Nu Intrare/ieșire Regim nominal 
bornă

Cerință de selectare Exemplu 
de cabla-

re
 Explicația 
setăriiDiametrul și lungi-

mea firelor
Senzor, comuta-
tor etc.,

TM200
1 + Intrare analogică 

(pentru senzor) 1 Intrare
Max: 10 V cc 
Polaritate 0,5 mm2 - 0,75mm2 0-10 V cc fig 1 Secțiunea 

6.4.5.2
-

2 + Intrare analogică 
(pentru senzor) 2 Intrare-

TM201

1 Contact fără tensiune 
(pentru comutator by-pass)

Intrare Fără polaritate 0,5 mm2 - 0,75mm2

Regim nominal 
de contact: 15 V 
cc, 0,1 A
Sarcina min. 
aplicabilă: 1 mA

fig 2 Secțiunea 
6.4.5.4

2

3 Contact fără tensiune 
(pentru comutator de amplifi-
care)4

TM2
1

Blocare Slim-Lossnay Intrare Fără polaritate
0,5 mm2 - 1,5mm2
* A se vedea manualul
dispozitivului extern 
(Slim).

— fig 3 —2
3

TM3

7
Semnal de contact fără 
tensiune pentru monitorizare 
By-pass sau semnal preîn-
călzitor

Ieșire
Max: 24 V cc, 1 A
Min: 5 V cc, 0,1 A
Fără polaritate

0,5 mm2 - 0,75mm2 Max: 24 V cc, 1 A
Min: 5 V cc, 0,1 A fig 4 Secțiunea 6.5.1

8
Semnal de contact fără 
tensiune pentru monitoriza-
rea defecțiunii sau semnal 
obturator extern

9

Semnal de contact fără 
tensiune pentru monitoriza-
rea funcționării (ventilator 
de evacuare, ventilator de 
alimentare sau postîncălzi-
tor)

10 Uzual

TM4 1 Telecomandă Intrare/ieșire Fără polaritate 0,3 mm2

Max. 200 m — fig 5 —
2

CN105 IT interconectare Wi-Fi Intrare/ieșire — — — fig 6 —

LED1 (aceasta este utilizată 
la funcționarea de probă)
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 AVERTIZARE
Asigurați-vă că ați instalat dispozitive de siguranță care nu sunt prevăzute cu funcții de revenire automată pe 
încălzitoarele pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, postîncălzitoare pentru aerul de alimentare). 
Nu alimentați încălzitoarele pentru conducte cu electricitate direct de la produs.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la incendiu.

Atunci când utilizați încălzitoare pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, postîncălzitoare pentru 
aerul de alimentare) care nu sunt prevăzute cu funcții de control al temperaturii, alegeți încălzitoare pentru conducte cu 
o capacitate adecvată, în concordanță cu fluxul de aer care trece prin încălzitoare.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la incendiu, deoarece încălzitoarele se vor supraîncălzi dacă fluxul de aer este 
prea mic în comparație cu capacitatea încălzitoarelor.

 ATENȚIE
Poziționați încălzitoarele pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, postîncălzitoare pentru aerul de 
alimentare) la o distanță de cel puțin 2 m față de produs.
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la deteriorarea produsului din cauza preîncălzirii efectuate de încălzitoare.

Notă
	- 	Alegeți încălzitoare pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, postîncălzitoare pentru aerul de 
alimentare) care să fie conforme cu legile, reglementările și standardele administrațiilor locale. Alegeți încălzitoare pentru 
conducte care au marcajul CE.

	- 	Instalați disjunctoare cu împământare în cazul încălzitoarelor pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, 
postîncălzitoare pentru aerul de alimentare) în conformitate cu legile, reglementările și standardele aferente.

	- 	Nu utilizați încălzitoare pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, postîncălzitoare pentru aerul de 
alimentare) în afara volumului de aer setat.
	- 	În cazul în care capacitatea încălzitorului este prea mare, încălzitoarele pot porni sau se pot opri frecvent.
	- 	În cazul în care capacitatea încălzitorului este prea mică, este posibil ca aerul să nu fie încălzit.

	- 	Asigurați-vă că ați verificat funcționarea odată cu punerea în funcțiune după ce ați verificat dacă încălzitoarele pentru 
conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, postîncălzitoare pentru aerul de alimentare) și produsul sunt 
conectate electric și dacă funcțiile produsului sunt setate.

	- 	În cazul în care modul de ventilație este setat la Auto în timp ce funcțiile de preîncălzire sunt utilizate pentru încălzitoarele 
pentru conducte (preîncălzitoare pentru aerul de alimentare, postîncălzitoare pentru aerul de alimentare), modul de 
funcționare poate fi setat la funcția de ventilație by-pass.

	- 	Atunci când produsul este blocat cu echipamente de aer condiționat (Mr. Slim), intrarea aerului de alimentare și ieșirea 
aerului de alimentare din preîncălzitoare sunt oprite în timp ce echipamentele de aer condiționat se dezgheață.

	- În următoarele cazuri, anumite coduri de eroare sunt afișate pe ecranul „Error information” (Informații referitoare la erori).
	- Ulterior se transmite semnalul de monitorizare a defecțiunii.
	- Termistorul OA detectează o temperatură de peste 15°C în decurs de 15 minute de la pornirea preîncălzitorului.
	- Termistorul OA detectează o temperatură de -10°Csau mai scăzută, în decurs de 60 de minute de la pornirea 
preîncălzitorului.     
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fig 1

+ - + -
1 2TM200

0-10 V sensor

fig 3

Lossnay

Telecomandă

Aer condiționat

TM2

Mr. slim
Telecomandă

Cablu de 
conectare Slim-
Lossnay 
(inclus)

Cablu 
(aprovizionare 
proprie)

1 2 3

Vă rugăm să îl extindeți

CN2

Cablu de blocare Slim-
Lossnay (inclus)

Mr. slim PCB

Intrare dispozitiv de control 
extern Lossnay TM2

TM2

Unitatea poate fi acționată de la sursa de alimentare DC 
de la dispozitivele externe.

Notă
	- Conectarea necorespunzătoare poate cauza defecțiuni 
ale dispozitivului extern.

	- Asigurați-vă că ați confirmat polaritatea.
	- Asigurați-vă că ați conectat corect cablurile electrice.
	- Blocul de conexiuni are atașat un sigiliu la nr. 2. Când 
utilizați nr. 2, îndepărtați sigiliul.

Produsul poate fi controlat cu ajutorul telecomenzii Mr. Slim. 
Extindeți cablul de blocare Slim-Lossnay conectat la Slim. Vă 
rugăm să atașați la TM2 al produsului.
Atunci când sunt sincronizate cu Mr. Slim, semnalele de la Mr. 
Slim acționează/opresc unitatea Lossnay. (Produsul se opreș-
te indiferent de setarea butonului Enable OFF button (butonul 
Activare oprire).)

Notă
	- Asigurați-vă că ați verificat setarea Mr. Slim în conformitate 
cu următoarele aspecte.

	- La selectarea funcțiilor telecomenzii Mr. Slim, verificați 
dacă setarea de conectivitate Lossnay este setată la Not 
supported (Nu este compatibil).

	- Această metodă de utilizare limitează funcția, astfel cum se 
va vedea mai jos.
	- Alte funcții de aport extern nu pot fi utilizate împreună.
	- Comenzile de blocare de la Mr. Slim nu acționează modul 
Boost/Purge (Amplificare/Suflare).

Contact fără tensiune
Contactul ON (închis) devine intrare, iar contactul OFF 
(deschis) devine OFF (OPRIT).

Notă
	- Deoarece circuitul asigură 1 mA atunci când comutatorul 
este pornit, numărul maxim de comutatoare care pot fi 
utilizate pentru intrarea de contact fără tensiune este 
unul singur atunci când capacitatea minimă de încărcare 
este de 1 mA.

fig 2

1234
TM201

Volt-free control

Bypass Sensor

Comutator
Regim nominal:  15 V cc, 0,1 A
Sarcina minimă aplicabilă: 1mA
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9
8
7

10

fig 4

<Exemple de cabluri electrice pentru configurarea funcției nr. 57 TM3 9-10>
Valoare configurare funcție [1]: Ventilator de aer evacuat
Valoare configurare funcție [2]: Ventilatorul aerului de 
alimentare

Valoare configurare funcție [3]: Postîncălzitor pentru aerul de 
alimentare

<Exemple de cabluri electrice pentru configurarea funcției nr. 58 TM3 7-10>
Valoare configurare funcție [1]: Ventilație By-pass Valoare configurare funcție [2]: Preîncălzitor pentru aerul de 

alimentare

<Exemple de cabluri electrice pentru configurarea funcției nr. 81 TM3 8-10>
Valoare configurare funcție [0]: Monitorizare defecțiune Valoare configurare funcție [1]: Obturator admisie aer exterior

9
8
7

10

Indicator 
funcționare

Sursă de 
alimentare

TM3

X15

9
8
7

10
Sursă de 
alimentare

TM3

X13

Indicator 
funcționare 
by-pass

9
8
7

10

Releu

2 m sau mai mult

Sursă de alimentare 
pentru preîncălzitor

Preîncălzitor

Sursă de alimentare 
pentru releu

TM3

Lossnay

X13

SAOA

9
8
7

10
Sursă de 
alimentare

TM3
Indicator defecțiune

X14

9
8
7

10
Releu

2 m sau mai mult

Sursă de alimentare 
pentru obturator OA

Obturator 
OA

Sursă de alimentare 
pentru releu

TM3

Lossnay

X14

SAOA

fig 5

Cablu 
(aprovizionare 
proprie)

Cablu opțional
(P-RCC-E)

Lossnay

TM4
Telecomandă

fig 6

CN105

LossnayCablu opțional 
(MAC-567IF-E)

Interfață Wi-Fi
(MAC-567IF-E)

Notă
	- Utilizați telecomanda instalată pentru produs. Instalați 
telecomanda cu ajutorul unor cabluri prelungitoare 
în conformitate cu manualul atașat pentru P-RCC-E. 
Produsul nu poate fi controlat de mai multe telecomenzi.

Notă
	- Aplicația nu este inclusă; contactați distribuitorul sau 
contractantul.

Releu

2 m sau mai mult

Sursă de alimentare 
pentru încălzitor Sursă de alimentare 

pentru releu

TM3

Lossnay

X15

SA

OA
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■ Verificări post-instalare
La finalizarea lucrărilor de instalare, inspectați următoarele elemente în conformitate cu următoarea listă de 
verificare, înainte de pornirea sursei de alimentare.
Asigurați-vă că remediați orice defecțiune găsită. (Funcționarea nu este demonstrată sau siguranța nu 
poate fi asigurată)

Elemente de verificat Remediere defecțiune Verificare

Instalarea 
produsului

Sunt instalate produsul și sistemul de conducte pe partea interioară a 
stratului izolator/stratului etanș la aer?

Instalați-le pe partea interioară 
a stratului izolator/stratului etanș 
la aer.

Este produsul instalat până la ±1° în plan orizontal? Instalați produsul până la ±1° în 
plan orizontal

Este asigurat un spațiu de lucru suficient?
* Consultați secțiunea 3.2 Spațiul de lucru (spațiul necesar în jurul pro-
dusului) de la punctul 3. Exemple de instalare standard.

Asigurați un spațiu necesar

Conexiuni 
conductă

Este instalată conducta exterioară înclinată cu cel puțin 1/30 spre 
exterior pentru a împiedica pătrunderea apei de ploaie?

Instalați conducta înclinat

Există așchii metalice sau alte corpuri străine (de exemplu, hârtie sau 
vinil) în interiorul produsului sau în conducte?

Îndepărtați orice corp străin.

Sunt conductele izolate până jos, la bază?
*Consultați Sistemul de conducte/ 2. Izolarea la punctul 4. Procedura 
de instalare.

Izolarea

Sunt conductele conectate la produs? (Scăpările de aer cauzează 
condens.)

Conectați în siguranță conductele

Sistemul de 
conducte de 
evacuare

Este sistemul de conducte de evacuare conectat pe partea interioară 
a stratului izolator?

Conectați sistemul de conducte 
de evacuare pe partea interioară 
a stratului izolator

Este sistemul de conducte de evacuare izolat în sus, până la capăt? Izolați sistemul de conducte de 
evacuare până sus, la capătul 
sistemului de conducte

Capătul sistemului de conducte de evacuare este în interiorul 
canalului de scurgere a apei de ploaie?

Nu este în interiorul canalului de 
scurgere a apei de ploaie

Este orificiul de la capăt cu fața în jos pe verticală astfel încât să se 
evacueze eficient apa?

Puneți deschizătura cu fața în jos 
astfel încât apa să se evacueze 
eficient

Cablare

Este tensiunea de alimentare corectă? Utilizați energie electrică de 220-
240 V.

Sunt lucrările de cablare aceleași ca în diagrama de cablare? Cablul conform diagramei de 
cabluri

Este cablul de legătură la masă conectat la şurub? Conectaţi în siguranță cablul de 
legare la masă
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1 Butonul Pornit/Oprit
Modul Oprit este dezactivat la setarea implicită din 
fabrică.
Vă rugăm să consultați secțiunea 6.4.2.7 Mod 
telecomandă.

2 Butonul SELECTARE
3 Butonul REVENIRE
4 Butonul MENIU

Este afișat ecranul „Main Menu” (Meniul principal).
Vă rugăm să consultați secțiunea 6.2 Structură meniu. 

5 Lumină fundal LCD
Ecranul afișează configurările de operare.
Apăsați orice buton pentru a porni lumina de fundal. 
Veți putea folosi butoanele.
După ce lumina de fundal a fost aprinsă o perioadă, 
aceasta se oprește.

6 Indicatorul luminos Pornit/Oprit
Indicatorul luminos luminează verde atunci când 
produsul este în funcțiune. Indicatorul emite o lumină 
verde intermitentă atunci când produsul înregistrează o 
eroare. 

7 Butoane Funcție ( , , , )
Utilizați pentru a selecta fiecare setare de pe fiecare 
ecran.
Funcțiile butoanelor se modifică în funcție de ecran.
A se vedea ghidul butoanelor funcție din partea de jos a 
ecranului.

6. Modul de utilizare a telecomenzii

Butoane Funcţie

5

6

1234

7

Notă
	- Dacă funcția nu este prezentă pe butonul funcție, ghidul butoanelor funcție nu va fi afișat.

Main

Main display:
Cursor

Main menu
User options
Commissioning
Maintenance

F1 F2 F3 F4

Ghidul butoanelor 
funcție

6.1 Funcțiile butoanelor telecomenzii
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6.2 Structură meniu

Main menu (Meniul principal)

Main display (Ecranul principal)

Apăsați butonul .

Deplasați cursorul 
la elementul dorit cu 
ajutorul butoanelor 
, ,  și  și 
apăsați butonul .

User options (Opțiunile utilizatorului)

Commissioning (Punerea in funcțiune)

Maintenance (Întreținere)

Boost/Purge preset (Setarea inițială Amplificare/Suflare)

Silent mode (Modul Silențios)

Manual bypass mode (Modul By-pass manual)

Holiday mode (Modul Vacanță)

Consultați manualul de instrucțiuni Secțiunea 5

Clock (Ceas)

Commissioning menu [Meniu punere în funcțiune (1/2)]

Initial setting menu [Meniu Configurări inițiale (1/2)]
Initial setting (Configurări inițiale)

Airflow (Flux de aer)

External input (Aport extern)
Auto bypass (By-pass auto)

Service (Service)

Initial setting menu [Meniu Configurări inițiale (2/2)]

Main/Sub (Principal/secundar)

Model name input (Introducere denumire model)
Input maintenance information (Introducere Informații legate de întreținere)

Analog input 1 (Intrare analogică 1)

Language selection (Selectare limbă)

Clock (Ceas)

Serial No. input (Introducere număr de serie)

Function setting (Configurare funcție)

Analog input 2 (Intrare analogică 2)

Control mode (Mod telecomandă)

Contrast (Contrast)

Dealer information (Informații distribuitor)

Initializing (Inițializare)

Live switch (Comutator activ)
Volt-free contact (Contact fără tensiune)

Display details (Detalii afișaj)

Reset maintenance info. (Resetare informații de întreținere)

Administrator password (Parolă administrator)

Commissioning menu [Meniu punere în funcțiune (2/2)]
Restriction (No function) [Restricție (Fără funcție)]

Error history (Istoricul erorilor)
Error information (Informaţii referitoare la erori)

Run time (Timpul de funcționare)
Maintenance interval (Interval de întreținere)

Navigarea prin ecrane

• Pentru a reveni la ecranul „Main menu” (Meniul principal) ......  
• Pentru a reveni la ecranul anterior ..........................................  

Notă
	- Dacă nu este atins niciun buton timp de 10 minute (pentru Flux de 
aer și elementul Service menu (Meniul de service): 2 ore), ecranul 
va reveni automat la ecranul „Main display” (Ecran Principal). 

	- Toate setările care nu au fost salvate se vor pierde.

Este necesară parola de administrator

Secțiunea 6.4

Secțiunea 6.4.2

Secțiunea 6.4.2.1

Secțiunea 6.4.2.2

Secțiunea 6.4.2.3

Secțiunea 6.4.2.4

Secțiunea 6.4.2.5

Secțiunea 6.4.3

Secțiunea 6.4.4

Secțiunea 6.4.5

Secțiunea 6.4.2.6

Secțiunea 6.4.2.7 

Secțiunea 6.4.5.1

Secțiunea 6.4.5.2

Secțiunea 6.4.5.3

Secțiunea 6.4.6

Secțiunea 6.4.6.2

Secțiunea 6.4.6.3

Secțiunea 6.4.6.4

Consultați manualul de instrucțiuni Secțiunea 5

Secțiunea 6.4.7

Secțiunea 6.4.8

Secțiunea 6.4.9

Secțiunea 6.4.10

Secțiunea 6.4.11

Secțiunea 6.4.5.4

Element Service 
menu (Meniul 
de service)

Simple mode (Modul 
simplu)/Enable OFF 
button (butonul Activare 
oprire)/Manual bypass 
(By-pass manual)/Auto 
bypass (By-pass auto)
Fan speed (Viteza de 
ventilare)
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6.3 Ecranul „Main menu” (Meniul principal) și funcționarea
6.3.1 Pornirea sursei de alimentare

Înainte de a porni sursa de alimentare:
1) Asigurați-vă că a fost corect instalată conexiunea, conform Manualului de instalare.
2) Asigurați-vă că produsul a fost instalat complet. 

6.3.2 Atunci când se conectează sursa de alimentare, va apărea ecranul de mai jos.
Pornire normală (indicarea procentului de finalizare a procesului)

Please Wait
10%

6.3.4 Main menu (Meniul principal)
Apăsați butonul  și se va afișa următorul ecran.

Produsul este în funcțiune.

Lossnay AM12:00 Sun

Fan Mode

AutoBoost

Lossnay AM12:00 Sun

Notă
	- Ecranul „Language selection” (Selectare limbă) va apărea doar prima dată. 
	- Produsul nu va porni fără selectarea limbii.
	- Consultați secțiunea 6.4.2.6 Language selection (Selectare limbă). 

6.4 Commissioning menu (Meniul de punere în funcțiune)
- Puteți utiliza Commissioning menu (Meniul de punere în funcțiune). 

Apăsați butonul , , ,  pentru a muta 
cursorul.

Apăsați butonul  pentru a merge la pagina 
următoare.

- Este necesară parola de administrator. Consultați secțiunea 6.4.1 Administrator password (Parolă administrator).

F1 F2 F3 F4 F1 F2 F3 F4

Commissioning menu     1/2
Initial setting
Airflow
Auto bypass
External input
Service

Cursor Page
Main menu:

Commissioning menu     2/2
Restriction
Error information
Error history
Run time
Maintenance interval

Cursor Page
Main menu:

6.3.3 Main display (Ecranul principal)
După pornirea cu succes, va apărea „Main display” (Ecranul principal).

Produsul nu este în funcțiune.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor

Main menu
User options
Commissioning
Maintenance

Apăsați butonul ,  pentru a muta cursorul.

Apăsați butonul   pentru a merge la pagina următoare.
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6.4.2 Initial setting menu (Meniul Configurări inițiale)
Apăsați butonul , , ,  pentru a muta 
cursorul.

Apăsați butonul  pentru a merge la pagina 
următoare.

6.4.2.1 Main/Sub (Principal/secundar)
Produsul nu are această funcție. Apăsați butonul   pentru a reveni la ecranul „Initial setting menu” (Meniul Configurări inițiale).

6.4.2.2 Clock (Ceasul)
Puteți seta Clock (Ceasul) - anul, luna, ziua, ora, minutul.

Apăsați butonul ,  pentru a muta cursorul.

Apăsați butonul ,  pentru a modifica valoarea.

Apăsați butonul  pentru a salva modificările.

Notă
	- Setarea ceasului este necesară pentru setarea orei, a Silent 
mode (Modul Silențios), a Holiday mode (Modul Vacanță), 
a Manual bypass mode (Modul By-pass manual) și a Error 
history (Istoricul erorilor). Asigurați-vă că ați efectuat setarea 
ceasului atunci când produsul este utilizat pentru prima dată.

F1 F2 F3 F4 F1 F2 F3 F4

Initial setting menu       1/2
Main/Sub
Clock
Contrast
Display details
Administrator password

Cursor Page
Main menu:

Initial setting menu       2/2
Language selection
Control mode

Cursor Page
Main menu:

 

F1 F2 F3 F4

Clock

Select:
Cursor

2020  /   01  /  01   00:  00
yyyy /  mm/  dd      hh:  mm

6.4.1 Administrator password (Parolă administrator) <Este necesară parola de administrator.>

Apăsați butonul ,  pentru a muta cursorul.

Apăsați butonul ,  pentru a schimba numărul.

Apăsați butonul  pentru a seta parola.

Notă
	- Parola de administrator este necesară pentru a seta 
elementele din „Commissioning menu” (Meniul de punere în 
funcțiune).

	- Parola implicită din fabrică este 9999. 
	- 6.4.2.5 Setarea parolei de administrator pentru a modifica 
parola.

F1 F2 F3 F4

Administrator password

Enter administrator password

Select:
Cursor
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6.4.2.3 Contrast (Contrastul)
Puteți seta Contrast (Contrastul) ecranului.

Apăsați butonul  pentru a regla contrastul.

Apăsați butonul  pentru a salva modificările.

Notă
	- Reglați contrastul pentru a îmbunătăți vizualizarea în diferite 
condiții de iluminare sau în diferite locații de instalare. Această 
setare nu îmbunătățește întotdeauna afișajul din toate 
direcțiile.

6.4.2.4 Display details (Detalii afișaj)
Puteți modifica detaliile afișajului legate de ceas, temperatură și valoarea senzorului.

Apăsați butonul ,  pentru a muta cursorul.

Apăsați butonul  pentru a modifica setarea.

Apăsați butonul  pentru a salva modificările.

[Clock] (Ceasul): Consultați secțiunea 6.4.2.4 Clock display 
(Afișarea ceasului)
[Temperature] (Temperatura): �Modificați afișajul temperaturii 

[Celsius (ºC)/Fahrenheit (ºF)]
Setarea implicită din fabrică: ºC

[Sensor value] (Valoarea senzorului): �Modificați [Display (Yes)/Hide 
(No)] [Afișează (Da)/Ascunde 
(Nu)] valoarea senzorului 
pe „Main display” (Ecran 
Principal).
Setarea implicită din fabrică: 
Nu

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Contrast

DarkLight

F1 F2 F3 F4

Display details

Cursor Change
Select:

Clock
Temperature
Sensor value

No  24h

Yes / No

Notă
	- Valoarea senzorului include [Outdoor temperature] (Temperatura exterioară), [Return temperature] (Temperatura 
aerului de revenire), [Supply temperature] (Temperatura aerului de alimentare), [CO2 concentration] (Concentrația de 
CO2).

	- Pentru a afișa [Sensor value] (Valoare senzor) pe „Main display” (Ecran Principal), modificați [Function setting] 
(Configurare funcție) - (consultați secțiunile 6.4.6.3, 6.5), [External input] (Aport extern), (doar [CO2 concentration] 
(Concentrația de CO2), consultați secțiunea 6.4.5), pe lângă setare.

	- Temperatura exterioară și temperatura aerului de revenire sunt detectate de termometrul produsului.
	- Un senzor de CO2 trebuie conectat pentru a afișa [CO2 concentration] (Concentrația de CO2).
	- Temperatura aerului de alimentare este calculată pe baza eficienței standard a schimbătorului de căldură.
	- Valorile vor fi diferite față de temperatura exterioară, temperatura aerului de revenire și temperatura aerului de 
alimentare reale, precum și de concentrația de CO2.
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Clock display (Afișarea ceasului) 
[Clock] (Ceasul): �Modificați [Display (Yes)/Hide (No)] [Afișează (Da)/Ascunde 

(Nu)] ora de pe „Main display” (Ecranul Principal).
Setarea implicită din fabrică: Da

[12h disp.] (afiș. 12 ore): �Modificați afișarea orelor [12 hour (12h)/24 hour 
(24h)] [12 ore (12h)/24 ore (24h)] de pe „Main 
display” (Ecranul Principal).
Setarea implicită din fabrică: 24h

[AM/PM disp.] (afiș. AM/PM): �Selectați doar [12h disp.]. 
Schimbați poziția afișajului [AM/PM].
Setarea implicită din fabrică: AM 12:00

	- Formatul de afișare a orei se va reflecta și pe ecranul de setare a temporizatorului și calendarului. Ora va fi afișată 
astfel cum se observă mai jos.
Format de 12 ore: AM12:00 ~ AM1:00 ~ PM12:00 ~ PM1:00 ~ PM11:59

F1 F2 F3 F4

Clock display

Cursor Cursor
Select:

Clock
12h disp.
AM/PM disp.

Yes  No

6.4.2.5 Setarea parolei de administrator
Puteți seta parola de administrator.

F1 F2 F3 F4 F1 F2 F3 F4F1 F2 F3 F4

Administrator password

Enter administrator password

Select:
Cursor

Administrator password

Enter administrator password

Change administrator password.

Select:
Cursor

Administrator password

Enter administrator password

Update administrator password?

Cancel OK

Notă
	- Pentru a preveni accesul neautorizat, modificați parola implicită. Păstrați parola la îndemână pentru persoanele care 
vor avea nevoie de aceasta.

6.4.2.6 Language selection (Selectarea limbii)
Apăsați butonul , , ,  pentru a muta 
cursorul.

Apăsați butonul  pentru a salva limba.

F1 F2 F3 F4 F1 F2 F3 F4

Cursor
Select:

English
Deutsch
Italiano
Svenska

Français
Español
Português
Русский

Language selection    1/2

Cursor Cursor
Select:

Nederlands
Language selection    2/2

Cursor

1	Apăsați butonul , , 
,  pentru a introduce parola 
actuală. 

	 Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

2	Apăsați butonul , , , 
pentru a introduce noua parolă. 

	 Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

3	Apăsați butonul  pentru a 
actualiza noua parolă. 
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6.4.2.7 Control mode (Mod telecomandă)
Setarea vitezei de ventilare, pictograma modului de ventilație și limitarea funcției.

Notă
	- Ecranul „Control mode” (Mod telecomandă) nu poate fi accesat atunci când produsul este în funcțiune. Apăsați 
butonul  de pe ecranul „Initial setting” (Configurare inițială) pentru a opri funcționarea.

Apăsați butonul ,  pentru a muta 
cursorul.

Apăsați butonul ,  pentru a modifica 
setarea.

Apăsați butonul  pentru a salva 
modificările.F1 F2 F3 F4F1 F2 F3 F4

Control modeControl mode

Select:
Cursor Cursor

Select:
Cursor Cursor

2/2
Normal Unskippable
Medium - / Skipped
Boost - / Skipped
Purge - / Skipped

1/2
Simple mode No  / Yes
Enable OFF button No  / Yes
Manual bypass - / Skipped
Auto bypass - / Skipped

Conținutul elementelor de setare este următorul
Element de setare Setarea de bază Observații

Modul simplu

Da 
(Setarea implicită 
din fabrică)

Nu

Selectați [Yes] (Da) 
Pictograma vitezei de ventilare: Se afișează [Normal], [Medium] (Mediu), 
[Boost] (Amplificare), [Purge] (Suflare).

Afișat

Pictograma modului de ventilație: Se afișează [Auto], [HeatEX], [Bypass] (By-
pass).

Afișat

Notă
	- Asigurați-vă că selectați mai întâi [Yes/ No] (Da/Nu) (Simple mode) 
(Modul simplu).

	- Dacă modificați Da/Nu, setările pentru [Enable OFF button] (butonul 
Activare oprire), [Manual bypass] (By-pass manual), [Auto bypass] (By-pass 
auto) și [Fan speed] (Viteza de ventilare) vor reveni la setările de bază.

Enable OFF button 
(butonul Activare 
oprire)

Nu Da

Selectați [Yes] (Da) pentru a activa [OFF function] (funcția Oprire) a butonului 
 .

Când doriți ca produsul să nu mai funcționeze cu setarea [Yes] (Da), utilizați un 
izolator.

Notă
	- Cu excepția ecranului de mai jos, [OFF function] (funcția Oprire) este 
validă indiferent de setarea [Enable OFF button] (butonului Activare oprire).
„Main display” (Ecran principal), „Main menu” (Meniu principal), „User 
options” (Opțiunile utilizatorului), „Boost/Purge preset” (Setarea inițială 
Amplificare/Suflare), „Silent mode” (Modul Silențios), „Manual bypass 
mode” (Modul By-pass manual), „Holiday mode” (Modul Vacanță), „Clock” 
(Ceas), „Maintenance” (Întreținere). 

Manual bypass (By-
pass manual)

Omitere —

Selectați [Skipped] (Omitere) pentru a seta modul de ventilație [Manual bypass 
operation (  )] (Operația By-pass manual) care va fi omisă.
Când doriți să utilizați [Manual bypass operation] (Operația By-pass manual) cu 
setarea [Skipped] (Omitere).
Utilizați funcția de By-pass manual.

Auto bypass (By-pass 
auto) — —

Selectați [Skipped] (Omitere) pentru a seta modul de ventilație [Auto bypass 
operation ( )] (Operația By-pass auto) care va fi omisă.

Fan speed 
(Viteza de 
ventilare)

Nu poate fi omis — Selectați [Skipped] (Omitere) pentru a seta viteza de ventilare care va fi omisă.
Valoarea de bază este [Unskippable] (Nu poate fi omis).Omitere Nu poate fi omis

— —

— —

Normal Medium Boost Purge 

Auto Auto HeatEX By-pass
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6.4.3 Fluxul de aer
Reglați puterea vitezei de ventilare.

Notă
	- 	Asigurați-vă că ați stabilit setările fluxului de aer pentru toate vitezele ventilatorului care trebuie utilizate și măsurați 
volumul de aer. Valoarea debitului a cărui viteză de ventilare a fost modificată față de setarea implicită din fabrică este 
diferită de valoarea debitului a cărui viteză de ventilare nu a fost modificată. De exemplu, debitele ventilatorului sunt 
diferite cu aceleași setări la 70%. (Dacă pentru  la 65%, debitul ventilatorului a fost modificat față de setarea implicită 
din fabrică, iar pentru  la 70%, debitul ventilatorului nu a fost modificat, debitul în situația din urmă poate fi mai mic 
decât în prima situație.)

	- 	Asigurați-vă că ați setat viteza de ventilare după ce ați egalizat volumul de aer de alimentare și volumul de aer evacuat. 
Dacă există o diferență mare între volumul de aer de alimentare și volumul de aer evacuat este posibil ca funcția de 
protecție a produsului pentru iarnă să nu funcționeze corect.

6.4.3.1 Accesarea ecranului „Airflow” (Fluxul de aer)
Commissioning menu     1/2

Initial setting
Airflow
Auto bypass
External input
Service

Cursor Page
Main menu:

Airflow

Loading

F1 F2 F3 F4

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

Datele despre produs sunt încărcate înainte ca ecranul 
să fie afișat. Se afișează [Loading] (Încărcare). (10-60 
secunde)

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  pentru a selecta o viteză de ventilare.

Viteza de ventilare setată la Skipped (Omitere) de pe ecranul 
„Control mode” (Mod telecomandă) va afișa mesajul Skipped 
(Omitere), iar Airflow (Fluxul de aer) nu poate fi setat.

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  și  pentru a modifica debitul ventilatorului. 
(Prin apăsarea și menținerea butonului, va crește viteza.)
Apăsați butonul  pentru a seta debitul ventilatorului.

Notă
	- 	Apăsați butonul  după ce modificați debitul vitezei de 
ventilare pentru a efectua operațiile de la secțiunea 6.4.3.4. 
Reglați debitul ventilatorului produsului. (Puteți modifica 
debitul fie pentru viteza aerului de admisie, fie pentru viteza 
aerului evacuat, pe rând.)

6.4.3.2 Selectarea vitezei de ventilare

F1 F2 F3 F4

Airflow

Speed select:
Cursor

 Supply / Extract
Normal   30 %  /    30 %
Medium Skipped
Boost   70 %  /    70 %
Purge 100 %  /  100 %

6.4.3.3 Reglarea debitului ventilatorului aerului de alimentare/debitului ventilatorului de aer evacuat 
pentru vitezele de ventilare

F1 F2 F3 F4

Adjust

Airflow

Confirm:
Cursor

Speed select:

 Supply / Extract
Normal   40 %  /    40 %
Medium Skipped
Boost   70 %  /    70 %
Purge 100 %  /  100 %
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Produsul începe să regleze debitul ventilatorului.
 Se afișează [Airflow adjusting] (Reglare flux de aer).
După finalizarea reglării debitului ventilatorului de pe produs, se 
va reveni la ecranul de la secțiunea 6.4.3.3.

Notă
	- 	Măsurați volumul de aer după ce mesajul Airflow adjusting 
(Reglare flux de aer) a dispărut.

Dacă este necesară o nouă reglare a debitului aceleiași viteze 
de ventilare, repetați operațiile de la secțiunile 6.4.3.3-6.4.3.4.

Apăsați butonul  pentru a reveni la secțiunea 6.4.3.2 
Selectarea vitezei de ventilare.
Selectați altă viteză de ventilare urmând operațiunile de la 
secțiunea 6.4.3.2.
Reluați operațiunile de la secțiunile 6.4.3.3-6.4.3.4

Notă
	- 	Pictogramele vitezei de ventilare de mai jos indică nivelul 
volumului de aer. Asigurați-vă că ați setat produsul astfel 
încât debitul vitezei de ventilare și indicația de pe 
pictogramă să corespundă.

< < <
Normal Medium Boost Purge 

Apăsați butonul  pentru a reveni la secțiunea 6.4.3.2 
Selectarea vitezei de ventilare.

Atunci când butonul  sau  este apăsat, odată cu 
selectarea vitezei de ventilare de la secțiunea 6.4.3.2 , setările 
vor fi salvate și se va afișa ecranul „Commissioning menu” 
(Meniul de punere în funcțiune) sau „Main menu” (Meniul 
principal).

Notă
	- 	Asigurați-vă că ați stabilit setările fluxului de aer pentru 
toate vitezele ventilatorului care trebuie utilizate și măsurați 
volumul de aer. Dacă nu sunt efectuate setările, debitul 
vitezei de ventilare și indicațiile pictogramelor s-ar putea să 
nu corespundă.

6.4.3.4 Reglarea debitului ventilatorului produsului

Airflow
  Airflow adjusting
Normal   40 %  /    40 %
Medium Skipped
Boost   70 %  /    70 %
Purge 100 %  /  100 %

6.4.3.5 Setarea debitului pentru alte viteze de ventilare

F1 F2 F3 F4

Adjust

Airflow

Confirm:
Cursor

Speed select:

 Supply / Extract
Normal   40 %  /    40 %
Medium Skipped
Boost   70 %  /    70 %
Purge 100 %  /  100 %

6.4.3.6 Salvarea setărilor

F1 F2 F3 F4

Airflow

Cursor
Speed select:

 Supply / Extract
Normal   40 %  /    40 %
Medium Skipped
Boost   70 %  /    70 %
Purge 100 %  /  100 %
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6.4.4 Auto bypass (By-pass auto)
În modul By-pass auto, produsul decide să acționeze ventilația cu transfer de căldură/ventilația By-pass o dată la 30 de 
minute.
Pe ecranul „Auto bypass” (By-pass auto) setați pragul hărții de comutare pentru ventilația cu transfer de căldură/ventilația By-
pass.
Temperatura exterioară, temperatura interioară și diferența dintre aceste temperaturi pot fi setate ca prag.
[Outdoor temp. low limit] (Limita minimă a temperaturii exterioare): �Limita inferioară a temperaturii exterioare în zona de 

ventilare în modul by-pass 
Setarea implicită din fabrică: 16°C / Interval de setare: De 
la 10 până la 25°C

[Target indoor temp.] (Temperatura interioară vizată): �Limita inferioară a temperaturii interioare în zona de ventilare în modul 
by-pass 
Setarea implicită din fabrică: 16°C / Interval de setare: De la 15 până la 
30°C

[Outdoor temp. cooler by] (Temperatură exterioară mai rece cu): �Limita superioară a diferenței de temperatură dintre 
temperatura interioară și temperatura exterioară 
Setarea implicită din fabrică: 0K / Interval de setare: 0 până 
la 7K

Notă
	- 	Când opțiunea C°/F° este comutată pe ecranul de la secțiunea 6.4.2.4 „Display details” (Detalii afișaj), indicațiile pentru 
[Outdoor temp. low limit] (Limita minimă a temperaturii exterioare) și [Target indoor temp.] (Temperatura interioară vizată) 
vor fi comutate. Tabelul prezintă valorile modificate.

Setarea implicită din fabrică
˚C 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30
˚F 50 52 54 55 57 59 61 63 64 66 68 70 72 73 75 77 79 81 82 84 86

Exemplu de setare a valorilor de referință

Notă
	- 	Condiții de interzicere a ventilației by-pass: În următoarele condiții, modul de ventilație trece la modul de ventilație cu 
transfer de căldură.
	- 	Temperatura exterioară: 8°C sau mai puțin (prevenirea producerii de condens pe produs).
Condițiile de interzicere vor fi anulate dacă temperatura exterioară ajunge la cel puțin 10˚C.

	- 	Atunci când termistoarele de temperatură exterioară sau cele de temperatură interioară sunt defecte.
	- 	Când un aparat de aer condiționat Slim, blocat cu produsul, funcționează în modul de funcționare a ventilatorului sau 
în modul de încălzire.

Temperatura exterioară

Temperatura interioară

8

8

10

12

14

16

18

20

22

24

26

28

30

32

34

36

38

40

1210 14 1816 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 40

Te
m
pe
ra
tu
ra
 e
xt
er
io
ar
ă 
(˚C

)

Temperatura interioară (˚C)

Zonă de ventilare cu transfer de căldură

Zonă de ventilare în modul By-pass

Limita minimă a temperaturii exterioare 20˚C

Limita minimă a temperaturii exterioare 16˚C

Temperatura interioară vizată  22˚C

Temperatura interioară vizată  16˚C

Temperatură exterioară mai rece cu 0K

Temperatură exterioară mai rece cu 2K
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6.4.4.1 Accesarea ecranului „Auto bypass” (By-pass auto)

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

Datele despre produs sunt încărcate înainte ca ecranul 
să fie afișat. Se afișează [Loading] (Încărcare). (10-60 
secunde)

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  și  pentru a modifica valoarea de 
configurare.
Apăsați butonul  pentru a salva modificările.

6.4.4.2 Setările în modul By-pass auto

F1 F2 F3 F4

Temp

Auto bypass

Confirm:
Cursor

Speed select:

Outdoor temp. low limit  16
Target indoor temp         16
Outdoor temp cooler by   0  K

Commissioning menu     1/2
Initial setting
Airflow
Auto bypass
External input
Service

Cursor Page
Main menu:

Auto bypass

Loading

F1 F2 F3 F4
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6.4.5 External input (Aportul extern)
Produsul dispune de borne de intrare externe. (a se vedea mai jos)

Denumirea funcției Intrare Bornă

Analog input 1 (Intrare analogică 1) 0 -10 VDC TM200 1(+,–)

Analog input 2 (Intrare analogică 2) 0 -10 VDC TM200 2(+,–)

Live switch (Comutator activ) 220-240 VAC Cablu de alimentare LS (Negru)

Volt-free contact (Contact fără tensiune) Intrare contact TM201 3-4

Pe ecranul „External input” (Aport extern), puteți seta operațiunea pentru intrarea externă.

Notă
	- 	Produsul funcționează în conformitate cu cea mai mare viteză de ventilare din aportul extern potrivit configurărilor 
eficiente. Când viteza de ventilare este determinată de aportul extern, pe „Main display” (Ecranul principal) se va afișa .

	- 	Când este afișată pictograma, este posibil ca produsul să funcționeze în mod diferit față de viteza de ventilare afișată pe 
telecomandă. De asemenea, o viteză mai mică nu poate fi selectată de pe telecomandă. (Rețineți că se poate selecta o 
viteză mai mare.)

6.4.5.1 Accesarea ecranului „Analog input 1” (Intrare analogică 1) 
[Efectuați același proces pentru ecranul Analog input 2 (Intrare analogică 2), Live switch (Comutator 
activ) și Volt-free contact (Contact fără tensiune.)]

External input
Analog input 1
Analog input 2
Live switch
Volt-free contact

Cursor
Main menu:

Analog input 1

Loading

F1 F2 F3 F4

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

Datele despre produs sunt încărcate înainte ca ecranul 
să fie afișat. Se afișează [Loading] (Încărcare). (10-60 
secunde)

6.4.5.2 Analog input 1 (Intrarea analogică 1) [Efectuați același proces pentru Analog input 2 (Intrare 
analogică 2.)]

F1 F2 F3 F4

Analog input 1

Select:
Cursor

Enable  No  / Yes
Pattern 1 2   3  Free
    Threshold  5 V
    Fan

Cursor

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  și  pentru a modifica valoarea de configurare.
Apăsați butonul  pentru a salva modificările.

[Enable] (Activare): �Selectați [Utilizați (Yes) / Nu utilizați (No)] 
pentru Analog input 1 (Intrarea analogică 1).
Setarea implicită din fabrică: Nu

[Pattern] (Model): �Schimbați modelul de funcționare pentru Analog 
input 1 (Intrare analogică 1).
Setarea implicită din fabrică: 1

[Threshold] (Prag): �Modificați pragul tensiunii de intrare pentru 
operația [Pattern=Free] (Fără model).
Setarea implicită din fabrică: 5 V

[Fan] (Ventilator): �Modificați viteza de ventilare activă dacă 
tensiunea de intrare din modul de operare 
[Pattern=Free] (Fără model) depășește pragul.
Setarea implicită din fabrică: 

Indicațiile [Threshold] (Prag) și [Fan] (Ventilator) vor fi afișate 
doar atunci când se selectează [Pattern=Free] (Fără model).
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Tabelul prezintă condițiile pentru modelele de operare.

Model Tensiune de intrare 
[VDC]

Concentrația de CO2 
[ppm]

Viteza de 
ventilare Observații

1
0,0 - 2,6 0 - 520 

- Selectați senzorul CO2 al cărui raport între concentrația de CO2 și 
tensiunea de ieșire este de 2000 ppm = 10 VDC.

- Viteza de ventilare va fi cea mai mare dacă tensiunea de intrare 
depășește 6,0 VDC. (Pentru o tensiune de 6,0 VDC sau mai mică, 
consultați partea stângă a tabelului.)

- Tensiunile de intrare și concentrațiile de CO2 sunt standard. (Valorile nu 
sunt garantate.)

- Dacă tensiunea de intrare este la o altă valoare, viteza de ventilare 
variază în funcție de condiții.

- Atunci când este selectată funcția [Skipped] (Omitere) pentru viteza de 
ventilare de pe ecranul „Control mode” (Mod telecomandă), viteza de 
ventilare va fi mai mică cu un nivel.

3,0 - 4,1 600 - 820 

4,5 - 5,6 900 - 1120 

6,0 sau mai multe 1200 sau mai mult

2
0,0 - 2,1 0 - 420 

- Selectați senzorul CO2 al cărui raport între concentrația de CO2 și 
tensiunea de ieșire este de 2000 ppm = 10 VDC.

- Viteza de ventilare va fi cea mai mare dacă tensiunea de intrare 
depășește 5,0 VDC. (Pentru o tensiune de 5,0 VDC sau mai mică, 
consultați partea stângă a tabelului.)

- Tensiunile de intrare și concentrațiile de CO2 sunt standard. (Valorile nu 
sunt garantate.)

- Dacă tensiunea de intrare este la o altă valoare, viteza de ventilare 
variază în funcție de condiții.

- Atunci când este selectată funcția [Skipped] (Omitere) pentru viteza de 
ventilare de pe ecranul „Control mode” (Mod telecomandă), viteza de 
ventilare va fi mai mică cu un nivel.

2,5 - 3,4 500 - 680 

3,8 - 4,6 760 - 920 

5,0 sau mai mult 1000 sau mai mult

3
0,0 - 1,0 —

- Tensiune de intrare: 0,0-1,0 VDC: Viteza de ventilare poate fi setată cu 
ajutorul telecomenzii.
Tensiune de intrare: 1,5 VDC sau mai mare: Viteza de ventilare nu poa-
te fi setată cu ajutorul telecomenzii.

- Dacă tensiunea de intrare este la o altă valoare, operația va fi instabilă.
- Atunci când este selectată funcția [Skipped] (Omitere) pentru viteza de 
ventilare de pe ecranul „Control mode” (Mod telecomandă), viteza de 
ventilare va fi mai mică cu un nivel.

1,5 - 2,5 

3,5 - 4,5 

5,5 - 7,0 

8,5 - 10,0 

Liber

Depinde de 
Threshold (Prag).

Depinde 
de Fan 

(Ventilator).

- Dacă pragul depășește tensiunea de intrare, produsul funcționează la 
viteza de ventilare setată pe Fan (ventilator).

- Viteza de ventilare nu poate fi modificată prin schimbarea tensiunii de 
intrare timp de 15 minute de la modificarea tensiunii de intrare care de-
pășește pragul.

- Viteza de ventilare setată pentru funcția Skipped (Omitere) de pe ecra-
nul „Control mode” (Mod Telecomandă ) nu este afișată.

Notă
	- 	Setările de mai jos sunt necesare pentru a afișa concentrația de CO2 pe „Main display” (Ecranul principal).
	- 	La configurarea funcției, activați indicația senzorului de CO2. (Consultați secțiunile 6.4.6.3 și 6.5.)
	- 	Conectați senzorul de CO2 la bornă pentru Analog input 1 (Intrarea analogică 1). (Valoarea senzorului pentru Analog input 
2 (Intrarea analogică 2) nu este afișată.)

	- 	Setați Analog input 1 (Intrarea analogică 1) pentru Pattern (Model) = 1 sau 2. (Când este selectat Pattern =3 (Modelul 3) 
sau Pattern = Free (Fără model), [--- ppm] este afișat pe „Main display” (Ecranul principal))

Lossnay PM12:30 Fri
Outdoor
   0°C
Return
  20°C
CO2
 ---ppm

Fan Mode

HeatEXBoost
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6.4.5.4 Volt-Free contact (Contact fără tensiune)
Setați modul de funcționar pentru intrarea de contact fără tensiune (intrare legată de contact fără tensiune etc.).

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  și  pentru a modifica valoarea de configurare.
Apăsați butonul  pentru a salva modificările.

[Enable] (Activare): �Selectați [Utilizați (Yes)/Nu utilizați (No)] pentru Volt-Free 
contact (Contact fără tensiune).
Setarea implicită din fabrică: Nu

[Delay time] (Timp de întârziere): �Modificați la ON (Pornit) timpul de întârziere 
pentru începerea operației de contact fără 
tensiune de la activarea comutatorului.
Setarea implicită din fabrică: 20 min
Interval de setare: 0-120 minute (interval de 
5 minute)

[Overrun time] (Depășire timp): �Modificați timpul de prelungire prin oprirea 
activării comutatorului la sfârșitul operației de 
contact fără tensiune.
Setarea implicită din fabrică: 20 min
Interval de setare: 0-120 minute (interval de 5 
minute)

[Fan] (Ventilator): �Modificați viteza de ventilare de la începutul până la 
sfârșitul operației de contact fără tensiune.
Setarea implicită din fabrică: 

F1 F2 F3 F4

Volt-free contact

Select:
Cursor

Enable No  / Yes
Delay time 20 min
Overrun time 20 min
Fan

Cursor

6.4.5.3 Live switch (Comutator activ)
Setați modul de funcționare pentru activarea comutatorului activ (intrare 220-240 VAC legată de un comutator de iluminat 
etc.).

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  și  pentru a modifica valoarea de configurare.
Apăsați butonul  pentru a salva modificările.

[Enable] (Activare): �Selectați [Utilizați (Yes)/Nu utilizați (No)] pentru Live 
switch (Comutatorul activ).
Setarea implicită din fabrică: Nu

[Delay time] (Timp de întârziere): �Modificați la ON (Pornit) timpul de întârziere 
pentru începerea operației Comutator activ 
de la activarea comutatorului.
Setarea implicită din fabrică: 20 min
Interval de setare: 0-120 minute (interval de 
5 minute)

[Overrun time] (Depășire timp): �Modificați timpul de prelungire prin pornirea 
activării comutatorului la sfârșitul operației de 
comutare activă.
Setarea implicită din fabrică: 20 min
Interval de setare: 0-120 minute (interval de 5 
minute)

[Fan] (Ventilator): �Modificați viteza de ventilare de la începutul până la 
sfârșitul operației de comutare activă.
Setarea implicită din fabrică: 

F1 F2 F3 F4

Live switch

Select:
Cursor

Enable No  / Yes
Delay time 20 min
Overrun time 20 min
Fan

Cursor
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6.4.6 Service
6.4.6.1 Accesarea ecranului „Service menu” (Meniul de service)

F1 F2 F3 F4

Service menu

Cursor

Input maintenance info.
Function setting
Initializing

Main menu:

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  și  pentru a modifica valoarea de 
configurare.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

6.4.6.2 Introducere informații legate de întreținere
Se pot face următoarele configurări.
Informațiile introduse la (1), (2) și (3) sunt afișate pe ecranul „Error information” (Informații referitoare la erori).
(1) Model name input (Introducere denumire model): Denumirile modelelor pot fi înregistrate. (Până la 18 caractere)
(2) Serial No. input (Introducere număr de serie): Numărul de serie al produsului poate fi înregistrat. (Până la 8 caractere)
(3) �Dealer information input (Introducere informații distribuitor): Numerele de telefon ale distribuitorilor pot fi înregistrate. (Până 

la 13 caractere)
(4) �Initialize maintenance info. (Inițializare informații legate de întreținere): Informațiile setate la (1), (2) și (3) de mai sus pot fi 

inițializate.

6.4.6.3 Function setting (Configurare funcție)
Configurați diferite funcții.

Notă
	- 	Ecranul „Function setting” (Configurare funcție) nu va fi afișat până când funcționarea produsului nu este oprită. Apăsați 
butonul de pe ecranul  „Service menu” (Meniul de service) pentru a opri funcționarea.

(1) M-NET address (Adresa M-NET): Utilizați [0]. În afară de [0], funcțiile (2) și (3) nu pot fi utilizate.
(2) Function No. (Funcția nr.): Afișează [Function No.] (Funcția nr.) (Consultați secțiunea 6.5 Configurare funcție)
(3) Data (Date): Afișează configurarea pentru [Function No.] (Funcția nr.) (Consultați secțiunea 6.5 Configurare funcție)
(4) �Function (Funcția): Selectați [Set (Setting)/Conf (Information confirmation)] (Configurare/Confirmare informații) din 

[Function No].(Funcția nr.).

F1 F2 F3 F4

Set / Conf

Cursor
Select:

M-NET address
Function No.
Data
Function

  0
36
  1

Function setting

Address

F1 F2 F3 F4

Maintenance information

Cursor

Model name input
Serial No. input
Dealer information input
Initialize maintenance info.

Main menu:
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Apăsați butonul  pentru a inițializa datele.
Produsul va reporni automat după inițializarea datelor.

6.4.6.4 Initializing (Inițializare)
Valorile de configurare modificate de telecomandă revin la setările implicite din fabrică.

Notă
	- 	Ecranul „Function setting” (Configurare funcție) nu va fi afișat până când funcționarea produsului nu este oprită. Apăsați 
butonul de pe ecranul  „Service menu” (Meniul de service) pentru a opri funcționarea.

F1 F2 F3 F4

Factory reset?

Reboot after initializing

Initializing

Cancel OK

6.4.7 Restricție (fără funcție)
Produsul nu are această funcție.

F1 F2 F3 F4

Commissioning menu

Cursor

Not available
Unsupported function

Return:

6.4.8 Error information (Informații referitoare la erori)
Următorul ecran se va afișa la producerea unei erori.
Verificați condițiile anormale, opriți funcționarea și consultați distribuitorul.

Apăsați butonul   pentru a reveni la ecranul anterior.

Apăsați butonul  și  pentru a schimba pagina.
Apăsați butonul  pentru a merge la resetare ecran.

Informațiile legate de Model name (Denumirea 
modelului), Serial No. (Număr de serie) și Dealer 
(Distribuitor) vor fi afișate numai atunci când au fost 
configurate la secțiunea 6.4.6.2.

Apăsați  butonul pentru a reseta informațiile 
referitoare la erori.

luminează 
intermitent

luminează 
intermitent

luminează 
intermitent

F1 F2 F3 F4 F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Error information
Error code           5101
Error unit             LC(Lossnay)
M-NET address  0
Model name  VL-250CZPVU-R-E
Serial No.            01234567

ResetPage

Error information
Contact information
  Dealer
       Tel  012-3456-7890

ResetPage

Error reset

Reset current error?

OKCancel

Reset error:Reset button 

1/2

Reset error: Reset button

2/2
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6.4.9 Error history (Istoricul erorilor)
Puteți verifica istoricul erorilor.
Starea de eroare nu poate fi resetată din acest ecran.

F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Error history

Delete error history?

Cancel OK

Error history

Page Delete
Check menu:

Error  Unt#      dd/mm/yy
0900  ---          20/04/10  12:34    

1/4

luminează 
intermitent

Apăsați butonul  și  pentru a schimba pagina.
În istoricul erorilor pot fi stocate până la 4 pagini, 12 cazuri.
Apăsați butonul  pentru a merge la resetare ecran.

Apăsați butonul  pentru a reseta informațiile referitoare la 
erori.

6.4.10 Run time (Timpul de funcționare)
Puteți verifica timpul de alimentare și timpul de funcționare a ventilatorului produsului.

6.4.10.1 Accesarea ecranului „Run time” (Timpul de funcționare)

6.4.10.2 Indicarea timpului de funcționare

F1 F2 F3 F4

Run time
Total run time
 0 hour
Total powered time
 175200 hour

Main menu:

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

Datele despre produs sunt încărcate înainte ca ecranul 
să fie afișat. Se afișează [Loading] (Încărcare). (10-60 
secunde)

Apăsați butonul  pentru a reveni la ecranul anterior.

[Total run time] (Timpul de funcționare total): Timpul de 
funcționare a ventilatorului.
[Total powered time] (Timpul total de alimentare): Timpul de 
alimentare a produsului.

Commissioning menu     2/2
Restriction
Error information
Error history
Run time
Maintenance interval

Cursor Page
Main menu:

Run time

Loading

F1 F2 F3 F4
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6.4.11 Maintenance interval (Intervalul de întreținere)
Configurați intervalul de întreținere a filtrelor.
După ce timpul de funcționare a ventilatorului depășește intervalul de 
întreținere a produsului, pe „Main display” (Ecranul principal) va fi afișat 
semnul de întreținere ( ).

Lossnay PM12:30 Fri

Fan Mode

HeatEXBoost

6.4.11.1 Accesarea ecranului „Maintenance interval” (Intervalul de întreținere)

Commissioning menu     2/2
Restriction
Error information
Error history
Run time
Maintenance interval

Cursor Page
Main menu:

Maintenance interval

Loading

F1 F2 F3 F4

6.4.11.2 Indicarea intervalului de întreținere

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.

Datele despre produs sunt încărcate înainte ca ecranul 
să fie afișat. Se afișează [Loading] (Încărcare). (10-60 
secunde)

Apăsați butonul  și  pentru a muta cursorul.
Apăsați butonul  și  pentru a modifica valoarea de 
configurare.
Apăsați butonul  pentru a merge la pagina următoare.
[Filter] (Filtru): �Selectați [Yes/No] (Da/Nu) pentru a afișa 

semnul de întreținere pe „Main display” (Ecranul 
Principal).
Setarea implicită din fabrică: Da

oră: Modificați intervalul de întreținere.
Setarea implicită din fabrică: 4500 ore

F1 F2 F3 F4

Time

Maintenance interval

Select:
Cursor

Filter No  / Yes
 4500 hour



Rom-45

Funcția 
nr. Denumirea funcției

Valoare configurare funcție Setare 
implicită 
din fabrică

Descrierea funcției
[0] [1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9]

1 

1: Indicator întreţinere 
filtru

2: Creștere putere 
ventilator

—
1: Da

2: Nu

1: Nu

2: Nu

1: Da

2: Da
— — — — — — 1

1: Configurați indicația de întreține-
re a filtrului, care să fie afișată/
ascunsă.

2: Setare Utilizați/Nu utilizați funcția 
care crește debitul ventilatorului la 
fiecare 1/3 de la secțiunea 6.4.11 
Depășirea intervalului de întreținere.
- Această funcție nu poate fi 
utilizată atunci când debitul ven-
tilatorului este setat la valoarea 
maximă (100%).

5 Modul de recuperare a 
energiei — Oprire Rula-

re

Recu-
perare 
auto-
mată

— — — — — — 3

Configurați modul de funcționare 
atunci când se reia alimentarea cu 
energie după oprirea produsului. 	
[1] Oprire: 
Modul de funcționare este oprit.
[2] Rulare: 
Modul de funcționare devine activ. 	
[3] Recuperare automată: 
Modul de funcționare revine la mo-
dul care a fost configurat înainte de 
întreruperea curentului.

36 Indicare temperatură 
exterioară Ascunde Afișează — — — — — — — — 0

Configurați pentru a afișa/ascunde 
temperatura depistată de termistorii 
încorporați.
Configurați inclusiv setările de la 
secțiunea 6.4.2.4.
Nr.36: 
LO este afișat atunci când tempera-
tura este sub 2°C, iar HI este afișat 
atunci când temperatura este de 
minim 36 C.
Nr.37: 
LO este afișat atunci când tempera-
tura este sub 9°C, iar HI este afișat 
atunci când temperatura este de 
minim 37 C. 	
Nr.38: 
La fel ca la nr. 37.
Notă
Dacă ambele configurări ale funcții-
lor nr. 38 și 84 sunt [1], numai confi-
gurarea funcției nr. 84: Concentrația 
de CO2 este afișată pe „Main dis-
play” (Ecranul principal). (Deoarece 
este alocată aceeași poziție de afi-
șare, se acordă prioritate indicației 
privind configurarea funcției nr. 84: 
concentrația de CO2.)

37 Indicare temperatură 
interioară Ascunde Afișează — — — — — — — — 0

38 
Indicarea temperaturii 
aerului de alimentare 
(valoare calculată)

Ascunde Afișează — — — — — — — — 0

39 
Corectarea eficienței 
schimbului de 
temperatură (zece cifre)

Valoare configurare funcție: de la 0 la 9  
Eficiența schimbului de temperatură (zece cifre): de la 0 la 9

8
Configurați valoarea eficienței 
schimbului de temperatură utilizată 
pentru valoarea calculată a indicației 
temperaturii aerului de alimentare 
nr. 38.
Setare implicită din fabrică: 85%

40 
Corectarea eficienței 
schimbului de 
temperatură (o cifră)

Valoare configurare funcție: de la 0 la 9  
Eficiența schimbului de temperatură (o cifră): de la 0 la 9

5

41 Corectarea temperaturii 
exterioare

Valoare configurare funcție: de la 0 la 14  
Corectarea temperaturii exterioare: Între -7°C și 7°C (intervale 
de 1°C)

7
Atunci când indicarea temperaturii 
exterioare nr. 36 și indicarea tempe-
raturii interioare nr. 37 sunt confi-
gurate în modulAfișare, configurați 
valoarea de corecție a temperaturii 
afișate pe telecomandă.
Exemplu: Dacă temperatura depista-
tă de termistorul încorporat este de 
20°C și valoarea de corecție este de 
+ 3°C (valoarea configurării funcției 
este 10), temperatura indicată de 
telecomandă va fi de 23°C.
Notă
- Valoarea indicației nu este corec-
tată pentru modul LO sau HI.

- Valorile de corecție nu sunt reflec-
tate pe dispozitivele de control 
(cum ar fi „Auto bypass” (By-pass 
auto)) care utilizează temperaturi 
exterioare/interioare.

42 Corectarea temperaturii 
interioare

Valoare configurare funcție: de la 0 la 14  
Corectarea temperaturii interioare: Între -7°C și 7°C (intervale de 
1°C)

7

6.5 Configurare funcție
Lista de configurare funcție
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Funcția 
nr. Denumirea funcției

Valoare configurare funcție Setare 
implicită 
din fabrică

Descrierea funcției
[0] [1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9]

57 Configurare 1 debit 
extern —

Moni-
torizare 
ventilator 
de aer 
evacuat

Monitori-
zare ven-
tilatorul 
aerului 
de ali-
mentare

Postîn-
călzitor 
pentru 
aerul de 
alimen-
tare

— — — — — — 1

Setați condițiile de Pornire/Oprire ale 
blocurilor de joncțiuni TM3 9-10.
[1] Monitorizare ventilator de aer 
evacuat: 
Blocurile de conexiuni pornesc/se 
opresc în conformitate cu funcțio-
narea/oprirea ventilatorului de aer 
evacuat. (Blocurile de conexiuni vor 
efectua aceeași operație cu cea de 
Pornire/Oprire a telecomenzii.)
[2] Monitorizare ventilator aer de 
alimentare: 
Blocurile de conexiuni pornesc/se 
opresc în conformitate cu funcțio-
narea/oprirea ventilatorului aerului 
de alimentare. (În funcție de condiții 
precum temperaturile exterioare, 
blocurile de conexiuni se vor opri 
automat.)
[3] Postîncălzitor pentru aerul de 
alimentare: 
Debitul este pornit la 10 secunde 
după acționarea ventilatorului aerului 
de alimentare./Ventilatorul aerului de 
alimentare se oprește la trei minute 
după ce debitul este oprit.
- Configurați setarea atunci când 
sunt conectate postîncălzitoarele 
pentru aerul de alimentare.

58 Configurare 2 debit 
extern —

Monito-
rizare 
venti-
lare în 
modul 
By-
pass

Preîn-
călzitor 
pentru 
aerul de 
alimen-
tare

— — — — — — — 1

Setați condițiile de Pornire/Oprire ale 
blocurilor de joncțiuni TM3 7-10.
[1] Monitorizare ventilare în modul 
By-pass: 
Blocurile de conexiuni pornesc/se 
opresc în funcție de starea (by-pass/
ventilație cu transfer de căldură) 
modului de ventilație. (Blocurile 
de conexiuni pornesc/se opresc în 
funcție de amortizorului by-pass 
încorporat.)
[2] Preîncălzitor pentru aerul de 
alimentare: 
Debitul este pornit la 10 secunde 
după acționarea ventilatorului aerului 
de alimentare./Ventilatorul aerului de 
alimentare se oprește la trei minute 
după ce debitul este oprit.
- Configurați setarea atunci când 
sunt conectate preîncălzitoarele 
pentru aerul de alimentare.

- Alimentarea blocurilor de conexiuni 
se oprește atunci când tempera-
tura exterioară este de minimum 
15°C.

- Condițiile de pornire/oprire a ali-
mentării pot fi modificate la setările 
de la funcțiile nr. 59 și 60.

59 
Condițiile de 
preîncălzire Pornire
(Setarea funcției nr. 58: 
Setare suplimentară)

Valoare configurare funcție: de la 0 la 15  
Pragul temperaturii exterioare: Între 0°C și -15°C (intervale de 
1°C)

0
Setați condițiile de Pornire/Oprire 
pentru setările funcției nr. 58 [2] Pre-
încălzitor pentru aerul de alimentare.
Nr.59: 
Setați pragul temperaturii exterioare 
de la care pornește alimentarea 
preîncălzitoarelor. (Debitul pornește 
când devine mai mic decât tempera-
tura pragului.)
Nr.60: 
Setați ora de oprire a alimentării pre-
încălzitorului după pornirea debitului.

60 
Condițiile de 
preîncălzire Oprire
(Setarea funcției nr. 58: 
Setare suplimentară)

1 oră 2 ore 3 ore 4 ore 5 ore — — — — — 0
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Funcția 
nr. Denumirea funcției

Valoare configurare funcție Setare 
implicită 
din fabrică

Descrierea funcției
[0] [1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9]

81 Configurare 3 debit 
extern

Monito-
rizare 
defecți-
une

Obtu-
rator 

admisie 
aer 

exterior

— — — — — — — — 0

Setați condițiile de Pornire/Oprire ale 
blocurilor de joncțiuni TM3 8-10. 	
[0] Monitorizare defecțiune: 
Activează ieșirea când apare o de-
fecțiune a produsului. (Aceasta este 
utilizată pentru a indica defecțiuni 
semnalate din afara telecomenzii.) 
[1] Obturator aer de alimentare: 
Configurați setarea astfel încât func-
ția Pornit/Oprit să corespundă cu 
deschiderea/închiderea obturatorului 
instalat pe conducta OA.
- Condiții de Pornire ieșire (obturator: 
deschis): 10 secunde înainte de a 
începe operațiunea de alimentare 
cu aer

- Condiții de Oprire ieșire (obturator: 
închis): Termistoarele încorporate 
depistează faptul că temperatura 
exterioară este de -18°C sau mai 
mică și că au trecut 20 de secunde 
după oprirea ventilatorului aerului 
de alimentare.

82 Setarea standard a 
vitezei aerului — — — — — — — — 0

Setați valoarea de bază.
Setarea poate fi modificată conform 
secțiunii 6.4.2.7 Mod telecomandă. 
Cea mai recentă configurare are 
prioritate.

84 Indicarea concentrației 
de CO2

As-
cunde

Afi-
șează — — — — — — — — 0

Configurați Afișează/Ascunde 
pentru valorile concentrației de CO2 
conectate la Analog input 1 (intrarea 
analogică 1).
Configurați, de asemenea, setările 
de la secțiunile 6.4.2.4 și 6.4.5.2.
Notă
Dacă ambele configurări ale funcții-
lor nr. 38 și 84 sunt [1], numai confi-
gurarea funcției nr. 84: Concentrația 
de CO2 este afișată pe „Main 
display” (Ecranul principal). (Deoa-
rece este alocată aceeași poziție de 
afișare, se acordă prioritate indica-
ției privind configurarea funcției nr. 
84: concentrația de CO2.)

În următoarele condiții, codul de eroare 3126 (defecțiuni ale dispozitivelor externe) este afișat pe telecomandă, iar setarea funcției nr. 81 [0] 
Monitorizare defecțiune este pornită.
- Când termistorul OA încorporat detectează 15°C sau mai mult în decurs de 15 minute de la pornirea preîncălzitorului de aer/postîncălzitorului.
- �Când termistorul OA încorporat detectează -10°C sau mai puțin în decurs de 60 minute de la pornirea preîncălzitorului de aer/
postîncălzitorului.
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6.6 Lista de erori

Nr. Eroare element Cod 
eroare Funcționarea unității Resetarea codului de 

eroare Descriere

1
Commissioning 
(Punerea in funcțiune) 0900 Operațiunea de punere în 

funcțiune
Încheierea punerii în 
funcțiune

Eroarea este indicată atunci când produsul este 
în funcțiune în modul de punere în funcțiune.

2

Eroare dispozitiv 
extern 3126 Alimentare încălzitor: Oprit Opriți produsul.

Eroarea este indicată atunci când termistorul 
OA încorporat depistează o temperatură 
anormală. Se presupune că există conexiuni 
greșite sau capacități greșite ale încălzitoarelor.

3
Eroare motor ventilator

4116 Debit ventilator: Oprit
Alimentare încălzitor: Oprit Opriți produsul.

Defecțiune la motorul ventilatorului

4

Eroare senzor de 
temperatură

5101

Debit ventilator aer de 
alimentare: Oprit
Alimentare încălzitor: Oprit
Ventilarea în modul by-pass 
este interzisă.

Anulați starea de 
eroare.

Eroarea este indicată atunci când termistorul 
OA încorporat este defect.

5
Eroare senzor de 
temperatură RA 5102

Ventilația cu transfer de căldură 
este fixă atunci când modul de 
ventilație este Automat.

Anulați starea de 
eroare.

Eroarea este indicată atunci când termistorul 
RA încorporat este defect.

6
Eroare configurare 
funcție 7113

Debit ventilator: Oprit
Ventilația cu transfer de căldură 
este fixă.

Resetarea sursei de 
alimentare

Există o eroare în configurarea SW6.

6.7 Funcționare de probă
6.7.1 Verificarea funcționării utilizând telecomanda
După instalarea produsului (montare, cablare, configurarea telecomenzii), vă rugăm să verificați funcționarea sistemului.
■	Efectuați o funcționare de probă în prezența clientului.
-	 Uneori, zgomotul se intensifică pentru câteva minute după oprirea energiei electrice a produsului. Aceasta 
este funcționare în vederea menținerii volumului aerului de ventilație la un volum adecvat și nu o defecțiune.

-	 Este greu de precizat starea ventilației când este vânt afară sau în timpul funcționării ventilatorului hotei etc. 
La pornirea energiei electrice, opriți funcționarea ventilatorului hotei sau alte surse de zgomot.

Apăsați fiecare dintre butoane urmând procedura de mai jos pentru a verifica dacă funcționarea este normală.
Element funcționare Suport funcționare Ecran Pas

1. Conectarea la energie 
electrică

Pornirea sursei de alimentare
* Este nevoie de aproximativ cinci minute pentru a 
schimba ecranul.

2. Pornirea funcționării

Indicator luminos Pornit/Oprit

Atunci când se conectează sursa de alimentare în mod 
implicit din fabrică, ventilatorul începe să funcționeze. 
(Consultați secțiunea 6.4.2.7 Mod telecomandă [Enable 
OFF button] (buton Activare oprire))

3. Selectarea volumului 
de aer

F2

Apăsați butonul .
Viteza de ventilare este comutată
La setările implicite din fabrică,  este omisă.
(Consultați secțiunea 6.4.2.7 Mod telecomandă [Fan 
Speed] (Viteza de ventilare))

4. Selectarea modului de 
ventilație

F3

Apăsați butonul .
Modul de ventilație comută în ordinea Automatic (Automat) 
→ Heat exchange (Transfer de căldură) → Bypass (By-pass)
La setările implicite din fabrică,  este omisă. 
(Consultați secțiunea 6.4.2.7 Mod telecomandă [Manual 
bypass] (By-pass manual)

5. Oprirea funcționării

Indicator luminos Pornit/Oprit
Întreruperea energiei 
La setarea implicită din fabrică, butonul Pornit/Oprit nu 
oprește produsul. 
(Consultați secțiunea 6.4.2.7 Mod telecomandă [Enable 
OFF button] (buton Activare oprire))

* Când lumina de fundal nu este pornită, apăsarea oricărui buton porneşte lumina de fundal şi nu îşi îndeplineşte funcţia. (Cu excepția butonului  )

Please Wait
10%

Lossnay AM12:00 Sun

Fan Mode

AutoPurge

Normal Medium Boost Purge

Lossnay AM12:00 Sun

Auto Auto HeatEX By-pass
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6.7.2 Verificarea funcționării
Aceasta este funcția de verificare a funcționării dispozitivelor externe conectate, cum ar fi încălzitoarele. Puteți verifica 
următoarele specificații:
- dacă dispozitivele de ieșire precum încălzitoarele, monitoarele de depistare a defecțiunilor și monitoarele de funcționare sunt 
conectate

- dacă temperatura exterioară este de minim 8°C (verificarea funcționării amortizorului by-pass)

Metoda de operare

(1) Trageți caseta de control.
(2) Alimentați produsul cu energie electrică.
(3) Porniți comutatorul de punere în funcțiune (DIP-SW2-1). (Codul de eroare 0900 este afișat pe telecomandă.)

Bornă
Funcţie Minute 0 1 2 3 4 5
Nr. Date Secunde 0 10 20 30 40 50 0 10 20 30 0 0 0 0

- - - Viteză de ventilare OPRIRE  (suflare) OPRIRE  (suflare)
- - - Mod de ventilaţie By-pass HeatEX

TM3 7-10 58
1 Ieșire monitor by-pass Oprit Pornit Oprit
2 Ieșire preîncălzitor Oprit Pornit

TM3 9-10 57
1 Ieșire monitor ventilator EA Pornit
2 Ieșire monitor ventilator SA Pornit
3 Timp de intervenție ieșire monitor ventilator SA Oprit Pornit

TM3 8-10 81
0 Defecțiune Ieșire monitor Pornit
1 Ieșire obturator extern Oprit Pornit

(4) Verificați dacă fiecare funcție funcționează corect.
(5) Opriți comutatorul de punere în funcțiune (DIP-SW2-1).

6.7.3 Dacă apar probleme în timpul funcționării de probă
Simptom Remediu Verificare

Aparatul nu va funcționa 
chiar dacă este apăsat 
butonul operațional pentru 
telecomandă.

•	 Verificaţi alimentarea cu energie. (Alimentarea cu energie specificată este monofazată, 220-
240 V / 50 Hz, 220 V / 60 Hz)

•	 Asigurați-vă că între cablul de transmisie și cablul de alimentare cu energie există o distanță de 
cel puțin 5 cm.

•	 Acționați în mod independent produsul, folosind butonul de funcționare de probă (SW2-1) și 
verificați dacă funcționează.
Produsul funcționează	            Verificați liniile de semnal
Produsul nu funcționează	   Verificați alimentarea cu energie

•	 Verificați dacă sunt conectate mai mult de două telecomenzi. (Numărul maxim de telecomenzi 
este unu.)

•	 Cablarea dintre produs și telecomandă trebuie să fie de până la 50 m
Produsul nu se oprește. •	 Asiguraţi-vă că butonul de funcţionare de probă (SW2-1) este setat în poziţia oprit.
Lampa indicatoare de inspecţie 
(LED 1 verde) din caseta de 
control luminează intermitent. 

1 apariţie intermitentă Defecţiune la motorul ventilatorului de alimentare

Opriţi alimentarea 
şi consultaţi 
distribuitorul.

2 apariţii intermitente Defecţiune la motorul ventilatorului de evacuare
4 apariţii intermitente Eroare la termistorul OA
5 apariţii intermitente Nu este utilizat la acest model
6 apariţii intermitente Nu este utilizat la acest model
7 apariţii intermitente Nu este utilizat la acest model
8 apariţii intermitente Nu este utilizat la acest model
9 apariţii intermitente Defecțiune la comunicarea prin telecomandă
10 apariţii intermitente Defecţiune la setarea funcţiilor
11 apariţii intermitente Eroare la alimentarea cu energie a telecomenzii

Vibrație anormală și zgomot 
anormal

•	Asigurați-vă că suportul de perete nu este slăbit.
•	Asigurați-vă că conductele sunt în poziția lor.
•	Verificați să nu existe piese slăbite sau deteriorate.
•	Verificați contactul cu paletele. (sunet de corp străin în interior)

Aerul nu este admis sau 
evacuat de la grile

•	Verificați să nu existe corpuri străine în sistemul de conducte.
•	Asigurați-vă că conductele sunt în poziția lor.
•	Verificați sistemul de conducte pentru a vedea dacă este conectat astfel încât să poată duce la 
scăderea volumului de aer sau să producă un zgomot anormal.

•	Verificați conductele pentru a vedea dacă au excesiv de multe coturi.

*	Când pe telecomandă luminează intermitent un număr de inspecție, urmați procedurile indicate în manualele de instalare și de utilizare 
furnizate împreună cu telecomanda.
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7. Explicați utilizatorului
●	Explicați-i utilizatorului unde sunt localizate disjunctorul și telecomanda, precum și metoda de curățare a filtrelor.
●	Explicați-i utilizatorului rezultatele verificărilor efectuate utilizând lista de verificare.
●	Înmânați utilizatorului un pliant cu adresa URL la care poate fi vizualizat acest manual.
●	Explicați corect utilizarea, respectând informațiile din Manualul de instrucțiuni. În special, Măsurile de 

siguranță descriu avizele și avertismentele importante care vizează siguranța. Explicați-le utilizatorilor că trebuie 
să le respecte.
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